
Read this manual thoroughly before you start using your massage 

chair. In particular, please pay close attention to the sections of 

this manual devoted to safety. 

Follow the instructions in this manual for the safe use and 

maintenance of your massage chair. This manual should be kept 

on hand as a reference.

This product is designed for home use.

POSITIVE POSTURE MASSAGE CHAIR 

SOLARA

OWNER’S MANUAL
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INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of the Positive Posture Solara massage chair!

As someone who values your well-being, you understand the importance of mental health and relaxation.  

Incorporating massage into your self-care routine can significantly contribute to your overall health and happiness.

Enjoy the benefits of:

Stress reduction: Reduce tension and anxiety. 

Improved mood: Boost your mood and sense of well-being. 

Enhanced sleep: Promote better sleep quality. 

Increased focus: Improve mental clarity and concentration.

By taking time for relaxation and self-care, you can achieve a greater sense of balance and fulfillment in your life.

We hope you enjoy your new massage chair and experience its many benefits.

2



3

CAUTIONS & WARNINGS

Indications, Symbols, & Descriptions

This action could result in serious injury or death

This action could result in personal injury or damage to property

This action is prohibited

Further action is required

Do not disassemble

Unplug power cord from wall outlet

WARNING

CAUTION

Important Safety Precautions

• Please follow all basic precautions while using this chair.

• Please read all instructions before using this massage chair. Refer to your Owner’s Manual for important     

 information about assembly as well as correct and safe procedures for using the chair.

• The above symbols are used to identify important safety instructions. Please familiarize yourself with these     

 symbols and their meanings. 

• Remember to keep this Owner’s Manual in an easily accessible place.



TO REDUCE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS
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CAUTIONS & WARNINGS

General Safety

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using and before cleaning.

CAUTION

• An appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet when not in use and before  

 putting on or taking off parts.

• Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire, electric shock, or injury to persons. 

• Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or individuals with disabilities.

• Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not recommended  

 by the manufacturer. 

• Never operate this appliance if the cord or plug is damaged, if it is not working properly, if it has been dropped or  

 damaged, or if it has been exposed to water. If this happens, contact the service center for examination and repair. 

• Do not carry this appliance by the supply cord or use the cord as a handle.

• Keep the cord away from heated surfaces.

• Never operate the appliance with air openings blocked. Keep the air openings free of lint, hair, etc.

• Never drop or insert any object into any opening.

• Do not use outdoors.

• Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered. 

• To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from the outlet. 

• Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do not use over areas with sensitive skin or in the presence of  

 poor circulation. The unattended use of heat by children or incapacitated persons may be dangerous. 

• Keep children away from extended foot support (or other similar parts). 

• Connect the appliance to a properly grounded outlet only. See Grounding Instructions. 

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

Grounding Instructions

This product must be grounded. If it should malfunction or break down, grounding provides a path of least resistance for elec-

tric shock. This product is equipped with an equipment-grounding conductor and a grounded plug. The plug must be plugged 

into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances. 

DANGER: Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with a 

qualified electrician or service person if you are in doubt as to whether the product is properly grounded. Do not modify the 

plug provided with the product—if it will not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician. 

This product is for use only on a nominal 120V circuit and has a grounded plug that looks like the plug illustrated in Figure 

A below. Make sure that the product is connected to an outlet having the same configuration as the plug. An adapter should 

never be used with this product, such as shown in Figure B below. 

Metal 
screw

Adapter

Tab for 
grounding 

screw

Figure B

YES NO

Grounded 
Outlet

Grounding 
Pin

Grounding 
Outlet Box

Figure A
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CAUTIONS & WARNINGS

Safety During Installation

• This product uses a normal Alternating Current (AC) circuit and has a ground pin as displayed in the figure to 

  the right. Always make sure that the chair is connected to an outlet that has the same configuration as the  

 plug, and is fully inserted into the outlet. If the chair should malfunction or break down, the grounding will  

 provide a path of least resistance for electrical current to help reduce the  risk of electric shock.

• This chair must be plugged into an appropriate outlet that has been properly installed and grounded in   

 accordance with all local codes and ordinances. We strongly recommend using a high-quality surge  

 protector with your chair. A surge protector offering at least 2,000 joules of surge suppression is required 

 for warranty service. 

• Do not use with any type of transformer device. 

• Do not use the chair with a power supply other than those shown in the image on page 5  

 (Model, Power Supply AC120V).

• Make sure the main switch is in the OFF position before inserting the plug into the outlet.

• Any modification of the plug provided is prohibited and can cause serious injury. If the plug does not fit into  

 an outlet, contact a qualified electrician for proper installation.

• Failure to connect the grounding conductor of the chair can result in the risk of electrical shock. If you feel  

 the product is not properly grounded, please contact a qualified electrician.

•  Please unplug this chair from the electrical outlet after use and before any cleaning or maintenance.   

 To do so, ensure the main power switch is in the OFF position, then unplug the chair from the outlet.

• This product is intended for use described in this Owner’s Manual. Do not use any attachments that are not   

 recommended by the manufacturer. 

• Do not use this appliance if the cord or plug is damaged, if it is not working properly, if it has been dropped  

 or damaged, or if it comes into contact with water. In case of any of these scenarios, please contact  

 Positive Posture Service immediately.

• Make sure all air openings are free of lint, hair, or other debris. Do not operate this appliance with the air  

 openings blocked. 

• Never use this appliance where aerosol spray products are used or oxygen is being administered. 

• Excessive heating of this product can occur and cause fire, electric shock, or serious injury. Do not    

 operate under a blanket, pillow, or heated surface.

• Do not try to move or carry this appliance by pulling or holding onto the power cord. 

• Keep power cord away from all heated surfaces.

ELECTRICAL 

GROUNDING

ELECTRICAL 

GROUNDING

CAUTION

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

Safety During Installation

Safety Before Use

TO AVOID ACCIDENT AND INJURY

TO AVOID DAMAGE

PEOPLE NOT SUITABLE TO USE THE CHAIR

• People with circulatory problems (such as varicose veins or thrombosis), children, and those advised not to use a   

 massage chair by their doctor should not use this chair. 

• If you have any of the following health conditions, please consult your doctor for medical advice before using this   

 chair: serious heart problems, serious diabetes, serious osteoporosis, serious skin conditions, malignant tumor(s),   

 sensory impairment, pregnancy (or suspected pregnancy) or those who have just given birth, acute gastrointestinal  

 complaints (gastritis, hepatitis, enteritis), joint dysfunction such as rheumatism, hammer toe and gout, thecitis   

 (or suspected thecitis), high fever, spinal abnormalities due to past injury or ailment, curvature of the spine (scoliosis 

 acute neck sprain (whip lash), or any other medical condition that may contraindicate usage of this product. 

• Seek medical advice before using this chair if you have a pacemaker or other electronic medical device, if you have been  

 restricted to bed rest, or if you are planning to use this chair to treat a specific ailment, to recover from surgery, or  

 for therapy. 

• Elderly people and those with weak bones should seek medical advice before using this chair even if they do not have a  

 specific disease or disorder mentioned above.  

• Do not use this chair if you have recently consumed alcohol.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental   

 capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning  

 use of the appliance by a person responsible for their safety.

• Install the chair on a flat and level surface.

• Allow at least 1“ (1.5 cm) clearance from the chair’s back to a wall to allow sufficient space for reclining up and down.

• Do not drop or slam the foot rest.

• This appliance is not recommended for children under the age of 14. Please keep children away while in use or storage.

• Do not use outdoors. 

• Stoves, heating products, direct sunlight, or other high temperature areas can cause fading, discoloration, or hardening  

 of the upholstery. Please keep your chair away from this type of exposure.

WARNING

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

Safety Before Use, continued...

Safety During Use

TO AVOID ACCIDENT, INJURY, AND DAMAGE

TO AVOID ACCIDENT AND INJURY

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

• The appliance has a heated surface. Persons sensitive to heat must be careful when using the appliance.

• Do not use this chair for any other reason than described in this manual.

• Do not use this chair with any other therapeutic device or accessory besides those included. 

• This chair is intended to be used with all the fabric attached. Failure to do so can result in serious injury. 

• Check for any holes or tearing in the active massage area of the chair before each use. If a tear is noticed, stop using 

 immediately and contact Positive Posture Service.

• Check the position of the roller mechanism prior to sitting down. If the rollers are not in the storage position, turn the  

 power on and check that the chair is operating properly. For the proper storage position, see page 15.

• Do not move the chair while someone is in it. 

• Do not stand on this chair.

• Do not sit on any part of the chair other than the seat. 

• Do not sit, stand, or lean on the foot rest unless you are sitting in or getting up from the chair.

• Do not wrap the power cord around your body or place the chair on top of the cord. 

• Do not scratch, tear, twist, stretch, or bend the power cord.

• Spilling water or other liquids on this chair may result in electric shock, short circuit, or combustion. 

• Keep all children and pets off the chair and away from the surrounding moving area.

• Keep all persons away from the reclining back rest and extending foot rest to avoid injury. 

• Do not use the chair while more than one person is sitting in it, or when holding a baby or small child.

• Do not use the chair if any part of your body, including your hands, is wet.

• Do not use the chair unclothed.

• Do not use this chair for any purpose other than its intended uses outlined in this manual. 

CAUTION

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

Safety During Use, continued...

TO AVOID ACCIDENT AND INJURY

• Do not use the chair to massage the head, chest, stomach, and/or joints including knees and elbows. 

• Do not place your hands or feet into the roller tracks, or into any moving parts, such as the reclining mechanism. 

• Remove all hard objects, such hair accessories or jewelry, before using.

• Do not use the leg rest for anything other than legs or feet. 

• Do not operate this massage chair without someone in it.

• Do not put your hands or head between or beneath the leg rest.

• Do not sleep in the chair.   

• Never unplug the power cord during operation.

• Upon initial use of this chair, start off with a lighter massage. Starting off with a deep massage may result in injury.  

 Elderly and people with weak bones should be careful while selecting massage intensity.

• If you notice any abnormal condition or in case of an emergency, push the Pause button on the remote to stop   

 operation immediately.

• Immediately discontinue use of the chair and seek medical advice if you notice any acute pain or unusual 

 physical discomfort.

• If the massage feels too strong, reduce the stimulation according to this manual. If it still feels too strong, discontinue  

 use immediately.

• Do not use this chair with the back pad removed.

TO AVOID DAMAGE

  

• Do not use this chair if there is a power outage or the possibility of one. In this case, stop using the chair immediately,  

 turn the power switch off, and unplug the cord from the wall outlet.

• Do not use this chair if there is a threat of lightning. If so, stop operation immediately, turn the main power switch off,  

 and unplug the chair from the wall outlet. 

• If a specific operation does not start or you find any incidence of abnormality, stop using the chair, turn off the main  

 power switch, and unplug the cord from the wall outlet. Call Positive Posture immediately.

CAUTION

WARNING
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CAUTIONS & WARNINGS

Safety During Use, continued...

Safety After Use and When Not in Use

TO AVOID ACCIDENT, INJURY, AND DAMAGE

  

• Do not plug or unplug the chair with wet hands.

• Do not use any other power cord except the one supplied. 

• Grasp the power plug when unplugging the cord from an outlet. Do not use the power cord to pull.

• Turn the main power switch off and unplug the power cord from the wall outlet after each use. 

• Always recline the seat back to the upright position after using.

• Wipe down the chair after each use.

• Always store the chair in a low humidity environment.

• Do not place any objects on the chair.

• In case of malfunction, do not attempt to repair. Contact Positive Posture Service.

• Do not modify any part of the chair.

• Be sure to include this Owner’s Manual when transferring this chair to another party.

• Do not dispose of this product or its accessories without consulting with your local authorities beforehand.

TO AVOID DAMAGE

OTHER SAFETY PRECAUTIONS

• Do not use this chair for any longer than 30 minutes each day. Avoid using a specific focused area massage for more  

 than 5 minutes at a time. Long and continuous massage in the same position may cause discomfort or bodily harm. 

• Do not attempt to force your leg, foot, arms, or hands back into the leg rest/arm rest if it comes out. Undue force may 

 result in damage to the chair.

• Do not cause any major impacts to the chair.

• Do not sit on any part of the chair other than the seat.

CAUTION

WARNING
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MAIN FEATURES

Wall-Hugging Design

Save space in your home with Solara’s wall-hugging design, 

requiring only 0.6 inches (1.5cm) of space between the 

chair back and wall. 

Adjustable Headrest Pillow

The adjustable headrest pillow makes it easy to relax in the 

Solara, regardless of your height. 

Removable Seat Pad

Turn your Solara into a comfortable zero-gravity recliner 

with a removable seat pad. 

Wireless Phone Charger

“Unplug” in more ways than one. Solara’s wireless phone 

charger makes it easy to stay as (dis)connected as you want 

during your massage. 

USB Charging Port

Recharge your device while you recharge your mind and 

body, with Solara’s USB charging port.

Simple Touch Integrated Controller 

Starting a massage shouldn’t be like programming a  

computer. Solara’s Simple Touch Integrated Controller 

makes it easy to find and start your perfect massage.

Accent Lighting

Accent lighting on Solara’s arms casts a warm, relaxing 

hue as you enjoy your massage.

Design-Forward Style

Solara looks as good as it feels, with an attractive design 

featuring a fabric-upholstered exterior and textured  

synthetic leather interior.

SL-Track

The SL-Track traces the natural curves of the human body, 

allowing the Positive Posture Solara to effectively massage 

your neck, back, glutes, and upper hamstrings.

Solara Massage Engine

The Solara massage engine glides along the body-con-

forming SL-Track, providing a sturdy but relaxing massage 

to core muscle groups from the neck to the hamstrings.

Full Body Air Massage

The therapeutic air massage targets your shoulders, arms, 

hands, calves, and feet, providing gentle compression and 

positioning your body to maximize the massage provided by 

the Solara Massage Engine.

Heated Massage 

Deep, relaxing heat therapy warms your back and calves, 

promoting blood flow and providing soothing relief where 

you need it most.

Bi-Directional Dual Speed Foot Rollers

Soothe aching feet with mechanical foot rollers that rotate 

in two directions to target pressure points from multiple 

angles. Choose between two speed settings to customize 

the intensity of your foot massage. 

True Zero Gravity® Recline

Improve blood circulation, breathe easier and deeper, and 

alleviate pressure on the joints and spine in the True Zero 

Gravity position. 

Adjustable Air Massage Intensity

Three levels of air massage intensity allow for compression 

that ranges from gently soothing to therapeutic. 

Bluetooth Speakers

Relax to your own soundtrack with built-in  

Bluetooth® speakers. 
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PARTS & FUNCTIONS

Lower Back Heat

Wireless Charger

USB Port

Speaker

Shoulder Air

Arm Air

Calf Air

Foot Air

Foot Rollers

Massage Mechanism 
(shown in storage  position)

Calf Heat
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PARTS & FUNCTIONS

Castors

Back Cover

Pillow

Back & Seat 
Cushion

Armrest

Leg Rest

Foot Rest

Control  
Panel

Power Box
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Safety During Installation

TO AVOID DAMAGE

• Do not install the chair in an area of high humidity, such as a bathroom or sauna.

• Do not use the chair in an excessively humid or dusty environment as this may result in malfunction or electric shock.

• Do not use the chair in a room with a temperature of 104-degrees or higher.

• Do not expose the chair to heaters, stoves, or direct sunlight.

• Keep fire sources, such as cigarettes and ashtrays, away from the chair. 

• Ensure chair is installed on a flat and level surface to avoid tipping over.

• As the chair is heavy, please exercise extra care not to damage the floor when positioning the chair. 

CAUTION

Assembly Preparation

• Ensure there is an allowance of at least 1” (1.5 cm) behind, and 20” (51 cm) in front of the chair to allow 

 the back rest to recline and the leg rest to extend without obstruction during operation. 

• Maintain a minimum distance of 3’ (92 cm) from AV devices, such as a TV or radio, to prevent 

 signal interference.

• It is recommended that a carpet be placed under the chair to prevent scratching the floor and to reduce     

 noise during operation. 

• As the chair is heavy, please exercise extra caution.

ASSEMBLY
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ASSEMBLY

Assembling the Chair

Important: Before starting, check the supplied items to ensure all parts are included in the package.

STEP 1

Unbox chair and place in designated area.

STEP 3

Power and incline the chair.

A) Plug the power cord into the back base of the 

     chair (Figure 3A), and

B) Turn on the main power switch. The chair will 

     automatically incline (Figure 3B).

STEP 2

Place seat pad in chair and attach pillow.

Figure 3A

Figure 3B

Seat PadHead Pillow  
pre-installed

Power Cord



16

TO AVOID DAMAGE

  

• Never move the chair while it is operating or when someone is in it. 

• As the chair is heavy, please exercise extra care not to abruptly drop it. This may cause damage to the floor as well as the  

 internal components of the chair.

CAUTION

Before moving the chair, turn off the main power and disconnect the power plug from the wall outlet. 

Bind the cables and put them in the seat to avoid damage when moving the chair.

Have one person carefully lift the foot rest end,  

while a second person lifts from the armrest at the 

shoulder area. 

Carry to desired location.

Hold the foot rest

OPTION 1

Using two hands, grab the footrest and gently lift up until 

the chair is tilted back and resting on the casters located 

at the opposite end of the base. While the chair is lifted 

and resting on the casters, roll the chair into the newly 

desired position.

OPTION 2

MOVING THE CHAIR
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TO AVOID DAMAGE

  

CAUTION

• Do not sit, step, or place heavy objects on the remote control.

• Do not exert excessive force on the remote control.

• Do not operate the remote control using sharp edged or hard objects. 

Power

Pause

Auto Massage Select

Zero Gravity

Roller Position Select

Speed Adjustment

Foot Rollers

Heat

Recline

Raise Rollers

Lower Rollers

Air Intensity Adjustment

Sit Up

REMOTE FUNCTIONS

Manual Massage Select
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• Press to turn the remote control power on. When the power is off, the remote screen is 

blank, and the power button is not illuminated. When the power is ON, the remote screen 

shows data and the Power button will glow white. 

• Press to turn the remote control power off. Doing this while the chair is activated causes the 

rollers to return to their storage positions, after which the chair turns itself off. 

• Press when you want to pause a massage (i.e. temporarily cease all movement of the 

massage mechanism and air cells). During a pause, the button will glow red. When ready to 

resume, press the pause button again.

• Press to turn heat on and off. When the heat is on, the button will glow red.

• Press to activate an Auto program. Press a second time to activate a different Auto program. 

Continue pressing to rotate through all Auto program options. 

• Press & hold to adjust the reclining angle of the chair into a more upright position. Release 

pressure on this button once the desired angle is reached.

• Press & hold to adjust the reclining angle of the chair into a further reclined position. 

Release pressure on this button once the desired angle is reached.

• Press to adjust the reclining angle of the chair into a perfect zero gravity position.

• Press a second time to return the chair to a full upright position.

• Press to manually turn on and off the foot rollers, and to adjust the speed at which they are 

massaging.

• During an Auto program, foot rollers are automatically turned on. To adjust the speed to be 

faster, press this button once. To turn the foot rollers off, press this button a second time. To 

reactivate the foot rollers press the button a third time.

REMOTE FUNCTIONS

Sit
Up

ZG

Recline

Foot
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• Press to activate a Manual massage method. Press a second time to activate a different 

massage method. Continue pressing to rotate through all Manual massage methods.  

• During a Manual massage, press to change the zone, or the portion of the body where the 

massage mechanism focuses. Press multiple times to adjust between the three zone options; 

upper back, lower back, full back.

• During a Manual massage, press to change the speed, or pace at which the movements  of the 

massage mechanism, occur. Press multiple times to adjust between the three speed options; 

slow, medium, and fast. 

• To enjoy Air massage on its own, immediately after powering on, press this button to activate 

the inflation of the air cells. Press multiple times to adjust between the three intensity levels; 

low, medium, and high. 

• During an Auto massage, press to change the intensity of the air massage. Press multiple 

times to adjust between the three intensity levels; low, medium, and high.

Note: Air intensity adjustment during an Auto massage is only available on units produced after August 

2025. Chairs manufactured prior to this date do not have this functionality. Manufactured date can be 

identified in the serial number. The 10th and 11th digit indicate year of production, the 12th and 13th 

digit indicate the month.

• During a manual massage, you can activate the Point Massage function. This means the 

massage rollers will concentrate on a single, specific area. To do this, simply press and quickly 

release either the Roller Up or Roller Down button. 

• Once Point Massage is active, you can adjust the roller’s position by pressing and holding 

either the Roller Up or Roller Down button. Release the button when rollers reach the exact 

spot you want massaged. 

REMOTE FUNCTIONS

Manual

Zone

Speed

Air

Roller

Roller
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Full Body

A comprehensive massage that addresses tension and 

discomfort throughout the entire body. It is designed to 

promote relaxation, improve circulation, and leave you  

feeling rejuvenated in both your body and your mind.

Relax

Full body session recommended for use just before bed to 

clear the mind and meditate, relaxing you and quieting your 

body for sleep or meditation.

Energize

Energize is a revitalizing massage designed to boost  

circulation, alleviate tension, and leave you feeling  

refreshed and rejuvenated. It combines invigorating  

techniques to increase energy flow and promote a sense 

of well-being.

Refresh

Refresh is a soothing full body massage program designed 

to ease tension and promote relaxation, leaving you feeling 

calm and rejuvenated.

Low Back

Low Back is a targeted massage focused on relieving 

tension and discomfort in the lower back region. It incor-

porates techniques that address muscle knots and improve 

flexibility to soothe and loosen the muscles around the 

lower back and hip areas.

Unwind

Unwind is a relaxing massage designed to ease  

tension and promote a sense of calm and tranquility.  

It incorporates gentle, flowing strokes to help you  

unwind and release stress.

Neck & Shoulder

Focused kneading massage around the neck and shoulders 

designed to help loosen the muscles of the upper back and 

improve range of motion.

Hips & Glutes

Hips & Glutes is a relaxing massage that focuses on re-

leasing tension and improving movement in your hips and 

glutes. Gentle techniques help ease tightness and 

discomfort, leaving you feeling more flexible and relaxed.

 

Choose from eight programmed massage sessions. Each sessions lasts approximately 15 minutes. 

SESSIONS

Programmed Sessions

Manual Sessions

This chair has 6 manual massage methods from which you can choose: Knead, Reverse Knead, Pulse, Tap, Knead & Tap, 

and Roll.

Manual Air Sessions

This chair has a relaxing Full Body Air that massages your feet, calves, shoulders, arms and hands. Easily combine with 

other manual massage methods.
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TO AVOID INJURY

TO AVOID DAMAGE AND INJURY

• This massage chair is meant to be used for indoor household use only. The chair is not designed for 

 commercial purposes.

• If you use the chair in a cold room, do not increase the temperature abruptly. Instead, increase the temperature   

 gradually to a normal level. 

• If the chair is stored in a cold place and is moved into a warm environment, wait one hour before use. Otherwise,   

 performance may suffer, or the chair may malfunction due to condensation on the mechanism. 

• Do not sit on the chair with the leg rest raised. Sudden heavy weight on the leg rest could cause damage to the   

 mechanism, or it may result in accident or injury. 

• Ensure the back rest returns to the upright position before sitting.

• Do not use the arm or shoulder unit for any area other than your arms and shoulders. 

• If your arm comes out of the arm or shoulder unit or your leg/foot come out of the foot rest during a massage,   

 do not try to force it back in. 

• Do not massage your elbows.

• Do not put anything other than legs and feet in or on the foot rest.

CAUTION

WARNING

OPERATION & USE

Always check your surroundings before beginning a massage to ensure that no people, pets, or objects will be hit or 

squeezed by the reclining back or leg rest.
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Place your arms in the arm unit, palms down. Place your feet in the leg rest.

NOTE: When the leg rest raises, press out with your feet and the leg rest will adjust to the appropriate length 

(see below).

Place your arm 
between the air cells

Insert so your palm 
is facing down

Positioning Yourself in the Chair

• When the chair is off, the rollers are stored under the seat. This is known as the storage position. If the rollers are not in  

 the storage position, simply reset by pressing the Power button on the remote control before sitting on the chair. 

• Sit back fully in the chair so your entire back is against the back rest and your head is leaning into the pillow.

• Adjust the head rest so it sits just above your shoulders and at the base of your neck. 

OPERATION & USE
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TO AVOID INJURY

• If you feel the massage is too strong, reduce the stimulation by bringing the chair further upright. If the massage remains  

 too strong, stop operation immediately. 

• Do not place hands or feet into the roller tracks, into the space between the seat and back, or into the 

 moving parts.

• Do not sit wearing hard objects, such as hair accessories or jewelry. 

• Keep massage sessions to no more than 30 minutes in length. Do not exceed 5 minutes for an area-specific 

 massage for any part of the body.

CAUTION

Powering On

• Press the Power button to turn the remote control power ON. When the power is ON, the remote screen 

 shows the brand logo and the Power button will glow white.

Powering Off

• Press the Power button to turn the remote control power OFF. When the power is OFF the remote screen is black/blank, 

 and the Power button will no longer be illuminated.

• If the chair has been in a reclined position it will automatically restore to the upright position when powered off.

NOTE: The remote power will automatically turn off after approximately 15 minutes of inactivity.  

NOTE: The Power button on the remote is not the Main Power switch. See page 13 for Main Power. 

Starting a Massage

• Ensure remote power is ON. The Power button will glow white.

• Upon activation, the remote screen will display the name of the massage selected. The timer in the lower right 

 corner indicates estimated massage duration.

• Choreographed massages that automatically combine the massage mechanism, air massage, and other features,    

 can be selected by pressing the Auto button on the remote. Press a second time to select a different Auto program. Continue   

 pressing to rotate through all Auto program options.

• Manual menu options that activate a specific back mechanism function can be selected by pressing the Manual button on the  

 remote. Press a second time to select a different Manual method. Continue pressing to rotate through all Manual options.  

• The Air button, pressed immediately after powering on, will activate only the air cells. Pressed again, it will adjust the 

 intensity setting. If pressed while an Auto program is running, it will change the intensity setting of the air massage that is   

 part of the Auto program. 

OPERATION & USE
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Massage Mechanism Speed Adjustment

Feature available with all Manual massages (excluding Roll).

• Speed, or the pace at which the massaging movements of the massage mechanism occur, can be adjusted between   

 slow, medium, and fast by pressing the speed button.

Coverage Adjustment

Feature available on all Manual massages.

• Coverage, or the area of the body that is massaged, can be adjusted between Upper Back (massages neck to low back),  

 Lower Back (massages lower back to glutes), and Full Back (massages neck to glutes) by pressing Zone button. Note 

 the default setting for Coverage is Full Back.

• To activate Point Massage, quickly press and release the Roller Up or Roller Down button. The massage mechanism will  

 stop moving up and down and instead focus on one spot. To adjust the location of the point massage, press and hold   

 either the Roller Up or Roller Down button, releasing when the rollers have reached the desired position. 

Foot Roller Use & Adjustment

During Auto Massages...

• All Auto programs will activate the Foot Roller function intermittently throughout the massage session. If you wish to 

 cease this movement during the selected session, you can do so by pressing the Foot button twice, the first press will 

 adjust the rollers to high, the second press will turn them off. If you wish to reactive the movement, press the Foot 

 button again. The default setting for foot rollers is slow.

As a Manual Massage...

• Foot Rollers can be activated as a manual massage by pressing the Foot button.

Chair Angle Adjustment

• During Auto massages, the chair will automatically recline to the suggested position for the massage. If a different   

 reclining angle is desired you can adjust by pressing and holding the Sit Up or Recline button until the desired 

 position is reached.

Removable Seat Pad

• The chair comes with a removable seat pad. The seat pad should be placed on the seat of the chair if the user   

 finds the massage too intense, and/or when the chair is not being used for massage.

Remote Sound

• With each remote button press, you will hear a soft beep. This is a normal noise and cannot be muted.

OPERATION & USE
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Heat

• The chair is equipped with heat in the low back and leg. Heat can be enjoyed on its own, or during any massage session.

• To turn heat on, press the Heat button on the remote. When heat is on, the button will illuminate red.

• To turn heat off, press the Heat button a second time. When heat is off, the button will not be illuminated.

Wireless & USB Charging

• Your chair is equipped with a convenient wireless phone charger and a USB charging port located on the left side armrest.   

 These allow you to easily charge your compatible devices without the hassle of cables. 

• To use the wireless charger, carefully place your compatible smartphone directly onto the center of the wireless charging   

 pad. Your phone should begin charging automatically. Look for the charging indicator on your phone’s screen to confirm that   

 charging has started. 

• To use the USB charging port, simply lift the rubber flap that covers the USB port and plug in a compatible cord. Look for the  

 charging indicator on your phone’s screen to confirm that charging has started. 

NOTE: Charging requires the chair’s main power to be on. Make sure the chair is plugged in, and the Main Power Switch is in the 

ON position. 

Accent Lighting (Exterior Armrests)

• Your chair features  integrated accent lighting located on the exterior of the armrests. This subtle illumination enhances   

 visibility and adds a touch of modern elegance. 

• It is designed for seamless operation and requires no manual control. The default setting is directly linked to the chair’s 

 remote power system. When the chair’s remote power is activated (i.e., the chair is on and responsive to the remote control),   

 the accent lighting on the armrests will automatically illuminate. When the chair’s remote power is turned off (i.e., the chair   

 is off and unresponsive to the remote control), the accent lighting will automatically switch off. 

• If you wish for the light to remain off, even when the remote power is on, press and hold the Speed button for 5 seconds. To   

 revert to lights on, press and hold the Speed button for 5 seconds again. In both cases, you will get a confirmation screen   

 that says Lights On or Lights Off. 

Sound & Connecting to Bluetooth 

• To use the speakers in the massage chair, connect a smart device to the chair’s Bluetooth by doing the following:  

 1) Ensure the Main Power is ON 

 2) From the settings menu of your smart device, select to connect to the Bluetooth connection titled SOLARA  

 3) Your Bluetooth device will indicate once the connection is established

NOTE: To connect a new device, the currently connected device must first be forgotten which can be done through the settings menu of 

your smart device. 

• Once a smart device is connected, use your smart device to select, play, pause audio and adjust the volume of sound. 

OPERATION & USE



Pausing a Massage

• To pause a massage, press the Pause button. Upon doing this the massage mechanism will immediately cease all 

 movement, and air cells that are inflated will release. The chair angle will remain in the exact position it was when the 

 button was pressed, and the Pause button will illuminate red.

• To resume the massage, press the Pause button again. Upon doing this the Pause button will no longer be illuminated, 

 and the massage will resume from where it was stopped.

Ending a Massage

• To end a massage in the middle of an active session, press the Power button. This action will end the session by powering off  

 the chair. The massage mechanism will slowly move to its storage position (in seat of the chair) and, if the chair has been in   

 a reclined position, it will automatically incline to the upright position.

NOTE: Massages will automatically stop after approximately

15 minutes of activity. The chair will remain reclined. 

NOTE: Never get out of the chair without first returning it to its  

full upright position. 

NOTE: Never press on shoulder, or stand on foot rest to get out of chair.

NONO

26

Reading the Remote Home Screen

The selection type, or portion of the currently active menu, appear here. 

The selected program(s)/method names appear here.

When a program begins, the remaining length of the program will appear here.

When this icon is a triangle, a massage is active. When this icon is a pause symbol (two vertical lines), the  

massage is paused.

1

2

3

4

OPERATION & USE

Menu Item1

Selected Program/
Method

2

Timer 3Play/Pause 
Indicator

4



2727

TO AVOID INJURY

• Before cleaning, always unplug the power cord from the wall outlet.

• Never clean the chair or remote with wet hands.

TO AVOID DAMAGE

• Before cleaning, always unplug the power cord from the wall outlet.

• Never clean the chair or remote with wet hands.

Storage

• After every use, turn off the main power switch located on the back of the chair and unplug the power cord     

 from the wall outlet. 

• When not in use, the chair should always be stored in its full upright position (back rest fully inclined, 

 foot rest to its lowest position).

• The chair should be stored in a place of low humidity.

• Do not store the chair in direct sunlight or in places of high temperature. This may cause the color of the     

 upholstery to fade. 

Cleaning & Care

• Use a soft, dry cloth to wipe dust off of the remote control and the polyurethane surfaces located on the inside of the chair.

• Regularly use a lint roller to remove dust and debris from the felt surface. For spot cleaning, use a damp cloth with a mild   

 detergent solution, gently wiping the surface, and then let it air dry; always test the cleaning solution on an inconspicuous   

 area first, and avoid using harsh chemicals or excessive scrubbing as it can damage the felt fibers. 

Tips

• Opt for a small amount of gentle dish soap or a specialized wool wash detergent mixed with warm water. 

• Do not soak the cloth, just dampen it to avoid excessive water exposure.

• Wipe the felt surface with light, circular motions. Do not aggressively scrub as this can damage the felt fibers. 

• Allow the cleaned area to air dry completely.

CAUTION

WARNING

CARE & STORAGE
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Troubleshooting Guide

If you encounter problems with the operation of your massage chair, please check the following points to see if they can be 

easily rectified. If the chair still malfunctions or does not work, please turn off the main power switch and remove the power 

plug from the wall outlet. 

Contact Positive Posture for service. Do not dismantle or attempt to repair the chair yourself. 

Doing so will void the warranty.

Problem: My chair doesn’t work after powering on. 

Possible Cause & Solution:

• Ensure the chair is securely plugged into the wall outlet. 

• Ensure the main power switch on the back of the chair is switched to the ON position.

• Ensure the power cord is fully installed.

• Ensure the remote power is on by pressing the Power button on the remote. 

• Ensure a massage session has been selected by pressing any programmed or manual massage button on 

 the remote. 

• Other issues may include the wires or plug being damaged, the fuse having burned out, or an issue with the   

 inner circuit. Call Positive Posture for service.

Problem: My chair is very noisy. 

Possible Cause & Solution:

• There are many sounds made by the massage chair that are normal. This includes noise during tapping, the   

 sound of the rollers rubbing against the seat covering while kneading, the sound of the rollers moving up 

 and down the track, and the sound of the air pump and the air bags inflating and deflating. If you hear sounds other   

 than this, or the sounds suddenly become different/louder, please call Positive Posture for service.

TROUBLESHOOTING

Problem: The rollers suddenly stopped in the middle of a session. 

Possible Cause & Solution:

• The chair may have lost power. Turn off the main power switch, unplug from the wall, then reinsert  the power cord  

 into the wall outlet and turn on the main power switch.

• Ensure the massage session didn’t complete its cycle by using the remote to select a new massage session. 

• Sometimes when there is too much pressure on the rollers, they can stop moving temporarily. 

 To test this, slightly lift your body or slightly raise the reclining seat back.
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Troubleshooting Guide, continued...

Problem: The back rest or leg rest will not go down entirely. 

Possible Cause & Solution:

• Ensure there are not any objects blocking its path.

Problem: The power cord or plug is abnormally hot. 

Possible Cause & Solution:

• Stop using the chair immediately. Turn off the main power switch and remove the power plug from 

 the wall outlet. Call Positive Posture for service. 

Problem: The pillow is too high/too low. 

Possible Cause & Solution:

• Simply push up or pull down on the pillow to change its position. 

Q: Can I put the chair on a wood floor? 

A: Yes. However, because the chair could damage the floor surface we recommend laying a carpet or something 

     similar under the chair.

Q: I spilled water on the chair. What should I do?  

A: There is danger of electric shock. Stop using the chair immediately and do the following:

• Turn off the main power switch on the back left of the chair.

• Unplug the power from the wall outlet.

• Contact Positive Posture for assistance.

Q: How do I make the massage stronger?  

A: Try any of the following things:

• Sit back further in the chair so that your weight is against the reclining seat back.

• Lower the reclining seat back.

Q: How do I make the massage softer?  

A: Try any of the following things:

• Raise the reclining seat back.

• Place the removable seat pad on the seat or behind the users back, whichever is preferred.

TROUBLESHOOTING



Warranty 

We’re confident that your new massage chair will provide you with many years of relaxation and trouble-free performance. Your 

Positive Posture massage chair comes with a 3-year limited warranty. Our limited warranty includes on-site service covering 

all parts and labor in most locations in the United States and Canada for 1 year. The frame and non-moving parts are covered 

for 3 years. Some restrictions apply. See www.PositivePosture.com for full warranty details. We recommend that you print the 

limited warranty information at the time of purchase and keep it with your Owner’s Manual. 

Service & Repairs

Before calling for repairs or service, please consult the Troubleshooting Guide on page 28. If the problem persists, contact 

Positive Posture for assistance. For fastest service, please have the following information ready: 

• Your name, email, address & telephone number

• Model Number (see the specification field on the front cover of this Owner’s Manual or review the sticker affixed to the 

back base of your chair)

• Serial Number (see the sticker affixed to the back base of your chair)

• Copy of original receipt and purchase date

• Malfunction or issue with as much detail as possible

WARRANTY & AFTER SALES SERVICE

30
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Model Name Solara

Model Number PP1915

Power Supply AC120V  |  60Hz

Power Consumption 120W

Rated Time 15 minutes

Back Stroke Range 44” (112 cm)

Preset Sessions 8 sessions + Full Body Air

Manual Sessions 6 sessions + Foot Rollers

Program Timer Approximately 15 minutes

Foot Rest Adjustment Range Approximately 7” (17.75 cm)

Reclining Angle Approximately 113° to 149° against flat floor

Chair Dimensions
Upright: 48.5” (123.5 cm) L x 28.5” (72.5 cm) W x 45” (114 cm) H 
Reclined: 59” (150 cm) L x 28.5” (72.5 cm) W x 38” (96 cm) H

Seat Width 19” (48.25 cm)

Seat Depth 16” (41 cm)

Chair Weight 162 lbs (73.4 kg)

Cover Materials Exterior: Synthetic Felt (100% Polyester)  |  Interior: Polyurethane

Supplied Items Power cord, seat pad

Shipping Dimensions 50.6” (128.5 cm) x 30.3” (77 cm) x 45.9” (116.5 cm) 

Shipping Weight 207.5 lbs (94.1 kg)

Recommended User Weight 220 lbs (100 kg) (maximum)

Recommended User Height 5’ 0” (153 cm) to 6’ (182 cm)

SPECIFICATIONS



Your massage chair was meticulously designed to conform to your specific 

comfort and relaxation needs. If you have questions about the operation 

of your massage chair, contact information for a Positive Posture  

chair expert can be found at www.PositivePosture.com.

Positive Posture. A division of Furniture For Life.

© 2025 Positive Posture 

Boulder, Colorado | USA 

www.PositivePosture.com





Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihren 

Massagesessel in Betrieb nehmen. Beachten Sie insbesondere die 

Abschnitte dieser Anleitung, die sich mit der Sicherheit befassen. 

Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Anleitung für die sichere 

Verwendung und Wartung Ihres Massagesessels. Bewahren Sie 

diese Anleitung zum Nachschlagen griffbereit auf.

Dieses Produkt ist für den Heimgebrauch bestimmt.

POSITIVE POSTURE MASSAGESESSEL  

SOLARA

BEDIENUNGSANLEITUNG
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EINFÜHRUNG

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Positive Posture Solara Massagesessels!

Als jemand, der Wert auf Ihr Wohlbefinden legt, wissen Sie um die Bedeutung von geistiger Gesundheit und Entspannung.

Die Einbindung von Massagen in Ihre Selbstpflege-Routine kann erheblich zu Ihrer allgemeinen Gesundheit und Ihrem 
Wohlbefinden beitragen. Genießen Sie die Vorteile von:

• Stressabbau: Reduzieren Sie Anspannung und Ängste.

• Verbesserte Stimmung: Steigern Sie Ihre Stimmung und Ihr Wohlbefinden.

• Besserer Schlaf: Fördern Sie eine bessere Schlafqualität.

• Verbesserte Konzentration: Verbessern Sie Ihre geistige Klarheit und Konzentration.

Indem Sie sich Zeit für Entspannung und Selbstpflege nehmen, können Sie ein größeres Gefühl der Ausgeglichenheit und 
Erfüllung in Ihrem Leben erreichen. Wir hoffen, dass Sie Ihren neuen Massagesessel genießen und seine vielen Vorteile 
erleben.
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VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARNHINWEISE

Hinweise, Symbole und Beschreibungen

Diese Handlung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

Diese Handlung kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

Diese Handlung ist verboten.

Weitere Maßnahmen sind erforderlich

Nicht zerlegen

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

WARNUNG

VORISCHT

Wichtige Sicherheitshinweise

• Bitte beachten Sie bei der Verwendung dieses Stuhls alle grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen.

• Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie diesen Massagesessel benutzen. Wichtige Informationen zur Montage sowie zur

• korrekten und sicheren Verwendung des Sessels finden Sie in Ihrer Bedienungsanleitung.

• Die oben genannten Symbole kennzeichnen wichtige Sicherheitshinweise. Machen Sie sich bitte mit diesen Symbolen  
und ihrer

• Bedeutung vertraut.

• Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf.



UM DIE GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, BRAND, STROMSCHLAG ODER VERLETZUNGEN ZU VERRINGERN
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VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARNHINWEISE

Allgemeine Sicherheit

UM DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN

Ziehen Sie immer sofort nach Gebrauch und vor der Reinigung den Netzstecker dieses Geräts aus der Steckdose.

VORSICHT

• Ein Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt bleiben, wenn es an die Steckdose angeschlossen ist. Ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt wird und bevor Sie Teile anbringen oder entfernen.

• Nicht unter einer Decke oder einem Kissen betreiben. Es kann zu übermäßiger Erwärmung kommen, die zu Bränden, 
Stromschlägen oder Verletzungen führen kann.

• Bei der Verwendung dieses Geräts durch, an oder in der Nähe von Kindern oder Personen mit Behinderungen ist eine 
strenge Aufsicht erforderlich.

• Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Verwendungszweck. Verwenden Sie keine 
vom Hersteller nicht empfohlenen Aufsätze.

• Betreiben Sie dieses Gerät niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, wenn es heruntergefallen oder beschädigt wurde oder wenn es Wasser ausgesetzt war. Wenden Sie sich in 
diesem Fall zur Überprüfung und Reparatur an den Kundendienst.

• Tragen Sie dieses Gerät nicht am Netzkabel und verwenden Sie das Kabel nicht als Griff.

• Halten Sie das Kabel von erhitzten Oberflächen fern.

• Betreiben Sie das Gerät niemals mit blockierten Lüftungsöffnungen. Halten Sie die Lüftungsöffnungen frei von Flusen, 
Haaren usw.

• Lassen Sie niemals Gegenstände in die Öffnungen fallen und stecken Sie keine Gegenstände hinein.

• Nicht im Freien verwenden.

• Nicht an Orten betreiben, an denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden oder Sauerstoff verabreicht wird.

• Zum Trennen vom Stromnetz alle Bedienelemente auf „Aus“ stellen und dann den Stecker aus der Steckdose ziehen.

• Verwenden Sie beheizte Oberflächen mit Vorsicht. Kann schwere Verbrennungen verursachen. Nicht auf empfindlicher 
Haut oder bei schlechter Durchblutung anwenden. Die unbeaufsichtigte Verwendung von Wärme durch Kinder oder 
Personen mit eingeschränkter Handlungsfähigkeit kann gefährlich sein.

• Halten Sie Kinder von der verlängerten Fußstütze (oder ähnlichen Teilen) fern.

• Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an. Siehe Erdungsanweisungen.

WARNUNG
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VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARNHINWEISE

Anweisungen zur Erdung

Dieses Produkt muss geerdet werden. Bei einer Fehlfunktion oder einem Ausfall bietet die Erdung einen Weg des geringsten 

Widerstands für Stromschläge. Dieses Produkt ist mit einem Erdungsleiter und einem geerdeten Stecker ausgestattet. 

Der Stecker muss in eine geeignete Steckdose gesteckt werden, die ordnungsgemäß installiert und gemäß allen örtlichen 

Vorschriften und Verordnungen geerdet ist. 

GEFAHR: Ein unsachgemäßer Anschluss des Erdungsleiters des Geräts kann zu einem Stromschlag führen. Wenden Sie sich 
an einen qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker, wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemäß 
geerdet ist. Nehmen Sie keine Änderungen am mitgelieferten Netzstecker vor. Wenn dieser nicht in die Steckdose passt, 
lassen Sie von einem qualifizierten Elektriker eine geeignete Steckdose installieren. 

Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch an einem 230-V-Stromkreis vorgesehen und verfügt über einen geerdeten Stecker, 

der wie der in Abbildung A unten abgebildete Stecker aussieht. Stellen Sie sicher, dass das Produkt an eine Steckdose 

angeschlossen ist, die die gleiche Konfiguration wie der Stecker hat. Verwenden Sie niemals einen Adapter mit diesem Produkt, 

wie in Abbildung B unten gezeigt.

Adapter

Lasche für 
Erdung 

Schraube

Abbildung B

JA NEIN

Geerdete 
Steckdose

Erdungsstift Erdungssteck 
dose

Abbildung A

Metalls 
chraube
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Sicherheit bei der Installation

• Dieses Produkt verwendet einen normalen Wechselstromkreis (AC) und verfügt über einen Erdungskontakt. 
Stellen Sie immer sicher, dass der Stuhl an eine Steckdose angeschlossen ist, die die gleiche Konfiguration  
wie die Stecker und vollständig in die Steckdose eingesteckt ist. Bei einer Fehlfunktion oder einem Ausfall  
des Stuhls sorgt die Erdung für einen Weg des geringsten Widerstands für den elektrischen Strom, um das  
Risiko eines Stromschlags zu verringern.

• Dieser Stuhl muss an eine geeignete Steckdose angeschlossen werden, die ordnungsgemäß installiert und  
gemäß allen örtlichen Vorschriften und Verordnungen geerdet ist. Wir empfehlen dringend die Verwendung  
eines hochwertigen Überspannungsschutzes. 

• Verwenden Sie keine Transformatoren. 

• Verwenden Sie den Stuhl nicht mit einer anderen Stromversorgung als der auf der Abbildung auf Seite 5  
gezeigten (Modell, Stromversorgung AC230V).

• Vergewissern Sie sich, dass der Hauptschalter auf OFF steht, bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken.

• Jegliche Veränderung des mitgelieferten Steckers ist verboten und kann zu schweren Verletzungen führen.  
Wenn der Stecker nicht in eine Steckdose passt, wenden Sie sich für eine ordnungsgemäße Installation an  
einen qualifizierten Elektriker.

• Wenn der Erdungsleiter des Stuhls nicht angeschlossen wird, besteht die Gefahr eines Stromschlags. Wenn  
Sie der Meinung sind, dass das Produkt nicht ordnungsgemäß geerdet ist, wenden Sie sich bitte an einen  
qualifizierten Elektriker.

• Bitte ziehen Sie nach Gebrauch und vor jeder Reinigung oder Wartung den Stecker dieses Stuhls aus der  
Steckdose. Vergewissern Sie sich dazu, dass der Hauptschalter auf OFF steht, und ziehen Sie dann den  
Stecker des Stuhls aus der Steckdose.

• Dieses Produkt ist für die in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Verwendung vorgesehen. Verwenden  
Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht ordnungs 
gemäß funktioniert, wenn es heruntergefallen oder beschädigt ist oder wenn es mit Wasser in Berührung  
gekommen ist. In einem dieser Fälle wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren Händler-Service.

• Stellen Sie sicher, dass alle Lüftungsöffnungen frei von Flusen, Haaren oder anderen Verschmutzungen sind.  
Betreiben Sie dieses Gerät nicht, wenn die Lüftungsöffnungen blockiert sind. 

• Verwenden Sie dieses Gerät niemals in Umgebungen, in denen Aerosolsprays verwendet werden oder Saue  
stoff verabreicht wird. 

• Das Produkt kann sich übermäßig erhitzen und Brände, Stromschläge oder schwere Verletzungen  
verursachen.Nicht unter einer Decke, einem Kissen oder einer beheizten Oberfläche verwenden.

• Versuchen Sie nicht, dieses Gerät durch Ziehen oder Festhalten am Netzkabel zu bewegen oder zu tragen.

• Halten Sie das Netzkabel von allen beheizten Oberflächen fern.

ELECTRICAL 

GROUNDING

ELECTRICAL 

GROUNDING

VORSICHT

WARNUNG

VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARNHINWEISE
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Sicherheit während der Installation

Sicherheit vor Gebrauch

UM UNFÄLLE UND VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

PERSONEN, DIE DEN STUHL NICHT VERWENDEN SOLLTEN

• Personen mit Durchblutungsstörungen (wie Krampfadern oder Thrombosen), Kinder und Personen, denen von ihrem Arzt  
von der Verwendung eines Massagestuhls abgeraten wurde, sollten diesen Stuhl nicht verwenden. 

• Wenn Sie unter einer der folgenden Erkrankungen leiden, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie diesen Stuhl  
verwenden: Schwere Herzprobleme, schwere Diabetes, schwere Osteoporose, schwere Hauterkrankungen, bösartige 
Tumore, sensorische Beeinträchtigungen, Schwangerschaft (oder vermutete Schwangerschaft) oder Frauen, die gerade 
entbunden haben, akute Magen-Darm-Beschwerden (Gastritis, Hepatitis, Enteritis), Gelenkfunktionsstörungen 
wie Rheuma, Hammerzehen und Gicht, Thekitis (oder Verdacht auf Thekitis), hohes Fieber, Wirbelsäulenanomalien 
aufgrund früherer Verletzungen oder Erkrankungen, Wirbelsäulenverkrümmung (Skoliose), akute Nackenverstauchung  
(Schleudertrauma) oder jede andere Erkrankung, die eine Kontraindikation für die Verwendung dieses Produkts  
darstellen könnte. 

• Konsultieren Sie vor der Verwendung dieses Stuhls einen Arzt, wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes  
elektronisches medizinisches Gerät tragen, wenn Ihnen Bettruhe verordnet wurde oder wenn Sie diesen Stuhl zur  
Behandlung einer bestimmten Erkrankung, zur Genesung nach einer Operation oder zur Therapie verwenden möchten. 

• Ältere Menschen und Personen mit schwachen Knochen sollten vor der Verwendung dieses Stuhls ärztlichen Rat  
einholen, auch wenn sie nicht an einer der oben genannten spezifischen Krankheiten oder Störungen leiden.  

• Verwenden Sie diesen Stuhl nicht, wenn Sie kürzlich Alkohol konsumiert haben.

• Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder  
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer für ihre  
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.

• Stellen Sie den Stuhl auf einer ebenen und waagerechten Fläche auf.

• Halten Sie einen Abstand von mindestens 1,5 cm zwischen der Rückenlehne des Stuhls und der Wand ein, damit gengend  
Platz zum Aufrichten und Zurücklehnen vorhanden ist.

• Lassen Sie die Fußstütze nicht fallen und schlagen Sie sie nicht zu.

• Dieses Gerät ist nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet. Halten Sie Kinder während der Benutzung oder Lagerung fern.

• Nicht im Freien verwenden. 

• Öfen, Heizgeräte, direkte Sonneneinstrahlung oder andere Bereiche mit hohen Temperaturen können zu Ausbleichen,  
Verfärbungen oder Verhärtungen des Polsters führen. Bitte halten Sie Ihren Stuhl von solchen Einflüssen fern.

WARNUNG

WARNUNG

VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARNHINWEISE
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Sicherheit vor der Verwendung, Fortsetzung...

Sicherheit während der Benutzung

UM UNFÄLLE, VERLETZUNGEN UND SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

UM UNFÄLLE UND VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Das Gerät hat eine heiße Oberfläche. Personen, die empfindlich auf Hitze reagieren, müssen bei der Verwendung des  
Geräts vorsichtig sein.

• Verwenden Sie diesen Stuhl nur für die in dieser Anleitung beschriebenen Zwecke.

• Verwenden Sie diesen Stuhl nicht mit anderen therapeutischen Geräten oder Zubehörteilen als den mitgelieferten. 

• Dieser Stuhl ist für die Verwendung mit allen angebrachten Stoffbezügen vorgesehen. Die Nichtbeachtung dieser  
Anweisung kann zu schweren Verletzungen führen. 

• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der aktive Massagebereich des Stuhls Löcher oder Risse aufweist. Wenn Sie  
einen Riss feststellen, stellen Sie die Verwendung sofort ein und wenden Sie sich an den Kundendienst.

• Überprüfen Sie vor dem Hinsetzen die Position des Rollenmechanismus. Wenn sich die Rollen nicht in der Parkposition  
befinden, schalten Sie das Gerät ein und überprüfen Sie, ob der Stuhl ordnungsgemäß funktioniert. Die richtige  
Parkposition finden Sie auf Seite 12.

• Bewegen Sie den Stuhl nicht, während jemand daraufsitzt. 

• Stellen Sie sich nicht auf diesen Stuhl.

• Setzen Sie sich nicht auf andere Teile des Stuhls als die Sitzfläche.

• Setzen Sie sich nicht auf die Fußstütze, stehen Sie nicht darauf und lehnen Sie sich nicht daran, es sei denn, Sie sitzen  
auf dem Stuhl oder stehen gerade auf.

• Wickeln Sie das Netzkabel nicht um Ihren Körper und stellen Sie den Stuhl nicht auf das Kabel. 

• Das Netzkabel nicht zerkratzen, zerreißen, verdrehen, dehnen oder knicken.

• Das Verschütten von Wasser oder anderen Flüssigkeiten auf diesem Stuhl kann zu einem Stromschlag, Kurzschluss  
oder Brand führen. 

• Halten Sie Kinder und Haustiere vom Stuhl und dem umgebenden Bewegungsbereich fern.

• Halten Sie alle Personen von der verstellbaren Rückenlehne und der ausziehbaren Fußstütze fern, um Verletzungen  
zu vermeiden. 

• Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn mehr als eine Person darauf sitzt oder wenn Sie ein Baby oder Kleinkind halten.

• Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn irgendein Teil Ihres Körpers, einschließlich Ihrer Hände, nass ist.

• Verwenden Sie den Stuhl nicht ohne Kleidung.

• Verwenden Sie diesen Stuhl nur für die in dieser Anleitung beschriebenen Verwendungszwecke. 

VORSICHT

WARNUNG

VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARNHINWEISE
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VORSICHTS & WARNUNGS

Sicherheit während der Verwendung, Fortsetzung...

UM UNFÄLLE UND VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

• Verwenden Sie den Stuhl nicht zur Massage von Kopf, Brust, Bauch und/oder Gelenken, einschließlich Knien und Ellbogen.

• Stecken Sie Ihre Hände oder Füße nicht in die Rollenschienen oder in bewegliche Teile, wie z. B. den 
Verstellmechanismus.

• Entfernen Sie vor der Benutzung alle harten Gegenstände wie Haarschmuck oder Schmuck.

• Verwenden Sie die Beinstütze ausschließlich für Beine oder Füße.

• Betreiben Sie diesen Massagesessel nicht, wenn niemand darin sitzt.

• Legen Sie Ihre Hände oder Ihren Kopf nicht zwischen oder unter die Beinstütze.

• Schlafen Sie nicht in dem Sessel.

• Ziehen Sie während des Betriebs niemals den Netzstecker.

• Beginnen Sie bei der ersten Verwendung dieses Stuhls mit einer leichteren Massage. Eine zu intensive Massage zu 
Beginn kann zu Verletzungen führen. Ältere Menschen und Personen mit schwachen Knochen sollten bei der Auswahl der 
Massageintensität vorsichtig sein.

• Wenn Sie eine Anomalie feststellen oder im Notfall drücken Sie die Pause-Taste auf der Fernbedienung, um den Betrieb 
sofort zu stoppen.

• Stellen Sie die Verwendung des Stuhls sofort ein und suchen Sie einen Arzt auf, wenn Sie akute Schmerzen oder 
ungewöhnliche körperliche Beschwerden bemerken.

• Wenn Ihnen die Massage zu stark erscheint, reduzieren Sie die Stimulation gemäß dieser Anleitung. Wenn sie Ihnen 
immer noch zu stark erscheint, stellen Sie die Verwendung sofort ein.

• Verwenden Sie diesen Stuhl nicht, wenn das Rückenpolster entfernt wurde.

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

  

• Verwenden Sie diesen Stuhl nicht, wenn ein Stromausfall vorliegt oder die Möglichkeit eines Stromausfalls besteht. In 
diesem Fall stellen Sie die Verwendung des Stuhls sofort ein, schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.

• Verwenden Sie diesen Stuhl nicht, wenn Blitzschlaggefahr besteht. Beenden Sie in diesem Fall sofort den Betrieb, 
schalten Sie den Hauptschalter aus und ziehen Sie den Stecker des Stuhls aus der Steckdose.

• Wenn eine bestimmte Funktion nicht startet oder Sie eine Störung feststellen, stellen Sie die Verwendung des Stuhls ein, 
schalten Sie den Hauptschalter aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Rufen Sie sofort Positive Posture an.

VORSICHT

WARNUNG
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Sicherheit während der Verwendung, Fortsetzung...

Sicherheit nach Gebrauch und bei Nichtgebrauch

UM UNFÄLLE, VERLETZUNGEN UND SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

  

• Stecken Sie den Stecker des Stuhls nicht mit nassen Händen ein oder aus.

• Verwenden Sie kein anderes Netzkabel als das mitgelieferte. 

• Fassen Sie den Netzstecker an, wenn Sie das Kabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

• Schalten Sie nach jedem Gebrauch den Hauptschalter aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. 

• Stellen Sie die Rückenlehne nach jedem Gebrauch wieder in die aufrechte Position.

• Wischen Sie den Stuhl nach jedem Gebrauch ab.

• Lagern Sie den Stuhl immer in einer Umgebung mit geringer Luftfeuchtigkeit.

• Legen Sie keine Gegenstände auf den Stuhl.

• Bei einer Fehlfunktion versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Wenden Sie sich an den Kundendienst.

• Nehmen Sie keine Änderungen an Teilen des Stuhls vor.

• Legen Sie diese Bedienungsanleitung bei, wenn Sie diesen Stuhl an eine andere Person weitergeben.

• Entsorgen Sie dieses Produkt oder dessen Zubehör nicht, ohne zuvor die örtlichen Behörden zu konsultieren.

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

  

• Verwenden Sie diesen Stuhl nicht länger als 30 Minuten pro Tag. Vermeiden Sie es, eine bestimmte Körperstelle länger 
als 5 Minuten hintereinander zu massieren. Eine lange und kontinuierliche Massage in derselben Position kann zu 
Beschwerden oder Körperverletzungen führen. 

• Versuchen Sie nicht, Ihr Bein, Ihren Fuß, Ihre Arme oder Hände mit Gewalt wieder in die Beinstütze/Armlehne zu drücken, 
wenn diese herausrutschen. Übermäßige Kraftanwendung kann zu Schäden am Stuhl führen.

• Verursachen Sie keine größeren Stöße gegen den Stuhl.

• Setzen Sie sich nicht auf andere Teile des Stuhls als die Sitzfläche.

VORSICHT

WARNUNG

VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARNHINWEISE
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HAUPTMERKMALE

Wandnahes Design

Sparen Sie Platz in Ihrem Zuhause mit dem wandnahen 

Design von Solara, das nur 1,5 cm Platz zwischen Sessel-

rücken und der Wand benötigt. 

Verstellbares Kopfstützenkissen

Das verstellbare Kopfstützenkissen macht es einfach, sich 

im Solara zu entspannen, unabhängig von Ihrer Körper-

größe. 

Abnehmbares Sitzkissen

 Verwandeln Sie Ihren Solara mit einem abnehmbaren Sitz-

polster in einen bequemen Zero-Gravity-Sessel. 

Kabelloses Ladegerät für Mobiltelefone

Schalten Sie ab in mehr als einer Hinsicht. Mit dem kabel-

losen Ladegerät für Mobiltelefone von Solara ist es leicht, 

während Ihrer Massage so (un)verbunden zu bleiben, wie 

Sie möchten. 

USB-Ladeanschluss

Laden Sie Ihr Gerät auf, während Sie Körper und Geist 

entspannen – mit dem USB-Ladeanschluss von Solara.

Einfach zu bedienender integrierter Controller 

Das Starten einer Massage sollte nicht wie das Program-

mieren eines Computers sein. Mit dem integrierten Simple 

Touch-Controller von Solara finden Sie ganz einfach Ihre 

perfekte Massage und starten sie.

Akzentbeleuchtung

Die Akzentbeleuchtung an den Armen von Solara sorgt für 

eine warme, entspannende Atmosphäre, während Sie Ihre 

Massage genießen.

Designorientierter Stil

Der Solara sieht genauso gut aus, wie er sich anfühlt, mit 

einem attraktiven Design, das sich durch eine mit Stoff 

bezogene Außenausstattung und eine strukturierte Kun-

stlederinnenseite auszeichnet.

SL-Track

Der SL-Track folgt den natürlichen Kurven des menschli-

chen Körpers und ermöglicht es dem Positive Posture 

Solara, Ihren Nacken, Rücken, Gesäßmuskeln und oberen 

Oberschenkelmuskeln effektiv zu massieren.

Solara-Massagemotor

Der Solara-Massagemotor gleitet entlang der körperkontu-

rierenden SL-Track und bietet eine kräftige, aber entspan-

nende Massage für die wichtigsten Muskelgruppen vom 

Nacken bis zu den Oberschenkeln.

Ganzkörper-Luftmassage

Die therapeutische Luftmassage zielt auf Ihre Schultern, 

Arme, Hände, Waden und Füße ab, übt sanften Druck aus 

und positioniert Ihren Körper so, dass die Massage durch 

den Solara-Massagemotor optimal wirkt.

Beheizte Massage  

Eine tiefe, entspannende Wärmetherapie wärmt Ihren 

Rücken und Ihre Waden, fördert die Durchblutung und 

sorgt für wohltuende Linderung dort, wo Sie sie am meis-

ten brauchen.

Bidirektionale Fußrollen mit zwei Geschwindigkeiten

Lindern Sie schmerzende Füße mit mechanischen Fußrol-

len, die sich in zwei Richtungen drehen, um Druckpunk-

te aus mehreren Richtungen zu behandeln. Wählen Sie 

zwischen zwei Geschwindigkeitsstufen, um die Intensität 

Ihrer Fußmassage individuell anzupassen. 

True Zero Gravity®-Liegeposition

Verbessern Sie die Durchblutung, atmen Sie leichter und 

tiefer und entlasten Sie Gelenke und Wirbelsäule in der 

True Zero Gravity-Position. 

Einstellbare Intensität der Luftmassage

Drei Stufen der Luftmassageintensität ermöglichen eine 

Kompression, die von sanft beruhigend bis therapeutisch 

reicht. 

Bluetooth-Lautsprecher

Entspannen Sie sich zu Ihrer eigenen Musik mit den integ-

rierten Bluetooth®-Lautsprechern. 
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TEILE & FUNKTIONEN

Wärme im unteren 

Rückenbereich

Kabelloses Ladegerät

USB-Anschluss

Lautsprecher

Schulterairbag

Armairbag

Wärme für 

die Waden

Fußairbag

Fußrollen

Massagemechanismus 
(in Parkposition abgebildet)

Wärme für 

die Waden
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TEILE & FUNKTIONEN

Rollen

Rückseite

Kissen

Rücken & 
Sitz Polster

Armlehne

Beinstütze

Fußstütze

Bedienfeld

Netzteil
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Sicherheit während de Montage

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

• Installieren Sie den Stuhl nicht in Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. Badezimmern oder Saunen.

• Verwenden Sie den Stuhl nicht in einer übermäßig feuchten oder staubigen Umgebung, da dies zu Fehlfunktionen oder  
Stromschlägen führen kann.

• Verwenden Sie den Stuhl nicht in Räumen mit einer Temperatur von 40 Grad oder mehr.

• Setzen Sie den Stuhl keiner Heizung, keinem Ofen und keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

• Halten Sie Feuerquellen wie Zigaretten und Aschenbecher vom Stuhl fern.

• Stellen Sie sicher, dass der Stuhl auf einer ebenen und waagerechten Fläche steht, um ein Umkippen zu vermeiden.

• Da der Stuhl schwer ist, achten Sie bitte besonders darauf, den Boden beim Aufstellen des Stuhls nicht zu beschädigen.

VORSICHT

Vorbereitung der Montage

• Stellen Sie sicher, dass hinter dem Stuhl mindestens 1,5 cm und vor dem Stuhl mindestens 51 cm Platz vorhanden ist, damit  
die Rückenlehne zurückgelehnt und die Beinstütze während des Betriebs ungehindert ausgefahren werden kann.

• Halten Sie einen Mindestabstand von 92 cm zu AV-Geräten wie Fernsehern oder Radios ein, um Signalstörungen  
zu vermeiden.

• Es wird empfohlen, einen Teppich unter den Stuhl zu legen, um Kratzer auf dem Boden zu vermeiden und Geräusche während 
des Betriebs zu reduzieren.

• Da der Stuhl schwer ist, gehen Sie bitte besonders vorsichtig damit um.

MONTAGE
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MONTAGE

Zusammenbau des Stuhls

Wichtig: Bevor Sie beginnen, überprüfen Sie die mitgelieferten Artikel, um sicherzustellen, dass alle Teile im  

Lieferumfang enthalten sind.

SCHRITT 1

Stuhl auspacken und an der vorgesehenen Stelle aufstellen.

SCHRITT 3

Schalten Sie den Stuhl ein und neigen Sie ihn.

A) Stecken Sie das Netzkabel in die Rückseite des Stuhls  

(Abbildung 3A) und

B) schalten Sie den Hauptschalter ein. Der Stuhl neigt 

sich automatisch (Abbildung 3B).

SCHRITT 2

Legen Sie das Sitzkissen auf den Stuhl und befestigen Sie das Kissen.

Abbildung 3A

Abbildung 3B

SitzpolsterKopfkissen  
vorinstalliert

Netzkabel
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UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

  

• Bewegen Sie den Stuhl niemals, während er in Betrieb ist oder wenn sich jemand darin befindet.

• Da der Stuhl schwer ist, achten Sie bitte besonders darauf, ihn nicht abrupt fallen zu lassen. Dies kann zu Schäden am  
Boden sowie an den inneren Komponenten des Stuhls führen.

VORSICHT

Bevor Sie den Stuhl bewegen, schalten Sie den Hauptschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Binden 
Sie die das Kabel zusammen und legen Sie sie in den Sitz, um Beschädigungen beim Bewegen des Stuhls zu vermeiden.

Lassen Sie eine Person das Fußstützenende vorsichtig 

anheben, während eine zweite Person an der Schulterpartie 

der Armlehne anhebt. Tragen Sie den Sessel vorsichtig an 

den gewünschten Ort.

Halten Sie die Fußstütze fest

OPTION 1

Fassen Sie mit beiden Händen die Fußstütze und heben 
Sie den Stuhl vorsichtig an, bis er nach hinten gekippt 
ist und auf den Rollen am gegenüberliegenden Ende des 
Untergestells steht. Während der Stuhl angehoben ist und 
auf den Rollen steht, rollen Sie ihn an die gewünschte 
Position.

OPTION 2

DEN STUHL VERSCHIEBEN
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UM BESCHÄDIGUNGEN ZU VERMEIDEN

  

VORSICHT

• Setzen Sie sich nicht auf die Fernbedienung, treten Sie nicht darauf und legen Sie keine schweren Gegenstände darauf.

• Üben Sie keine übermäßige Kraft auf die Fernbedienung aus.

• Bedienen Sie die Fernbedienung nicht mit scharfen oder harten Gegenständen.

Ein/Aus

Pause

Automatikprogramme

Zero Gravity

Rollenposition auswählen

Geschwindigkeitsanpassung

Fußrollen

Heizung

Liegeposition

nach oben

nach unten

Einstellung der  

Luftintensität

Aufrichten

FERNBEDIENUNGSFUNKTIONEN

Manuelle Massage 

auswählen
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• Drücken Sie diese Taste, um die Fernbedienung einzuschalten. Wenn die Fernbedienung 
ausgeschaltet ist, ist der Bildschirm leer und die Ein-/Aus-Taste leuchtet nicht. Bei 
eingeschaltetem Gerät zeigt der Bildschirm der Fernbedienung Daten an und die Ein-/Aus-
Taste leuchtet weiß.

• Drücken Sie diese Taste, um die Fernbedienung auszuschalten. Wenn Sie dies tun, während 
der Sessel aktiviert ist, kehren die Rollen in ihre Ausgangsposition zurück, woraufhin sich der 
Sessel automatisch ausschaltet.

• Drücken Sie diese Taste, wenn Sie eine Massage unterbrechen möchten (d. h. alle 
Bewegungen des Massagemechanismus und der Luftzellen vorübergehend unterbrechen 
möchten). Während einer Pause leuchtet die Taste rot. Wenn Sie bereit sind, die Massage 
fortzusetzen, drücken Sie die Pause-Taste erneut.

• Drücken Sie, um die Heizung ein- und auszuschalten. Wenn die Heizung eingeschaltet ist, 
leuchtet die Taste rot.

• Drücken Sie diese Taste, um ein Automatikprogramm zu aktivieren. Drücken Sie die Taste 
ein zweites Mal, um ein anderes Automatikprogramm zu aktivieren. Halten Sie die Taste 
gedrückt, um alle Automatikprogrammoptionen durchzugehen.

• Halten Sie die Taste gedrückt, um den Neigungswinkel des Stuhls in eine aufrechtere Position 
zu bringen. Lassen Sie die Taste los, sobald der gewünschte Winkel erreicht ist.

• Halten Sie die Taste gedrückt, um den Neigungswinkel des Stuhls in eine weiter 
zurückgelehnte Position zu bringen. Lassen Sie die Taste los, sobald der gewünschte Winkel 
erreicht ist.

• Drücken Sie diese Taste, um den Neigungswinkel des Stuhls in eine perfekte Zero-Gravity-
Position zu bringen. 

• Drücken Sie ein zweites Mal, um den Stuhl wieder in eine vollständig aufrechte Position zu 
bringen.

• Drücken Sie diese Taste, um die Fußrollen manuell ein- und auszuschalten und die 
Geschwindigkeit der Massage einzustellen.

• Während eines Automatikprogramms werden die Fußrollen automatisch eingeschaltet. 
Um die Geschwindigkeit zu erhöhen, drücken Sie diese Taste einmal. Um die Fußrollen 
auszuschalten, drücken Sie diese Taste ein zweites Mal. Um die Fußrollen wieder zu 
aktivieren, drücken Sie die Taste ein drittes Mal.

FERNBEDIENUNG

Sit
Up

ZG

Recline

Foot
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• Drücken Sie, um eine manuelle Massagemethode zu aktivieren. Drücken Sie ein zweites 

Mal, um eine andere Massagemethode zu aktivieren. Halten Sie die Taste gedrückt, um alle 

manuellen Massagemethoden durchzugehen.

• Drücken Sie während einer manuellen Massage, um die Zone oder den Körperbereich zu 

ändern, auf den sich der Massagemechanismus konzentriert. Drücken Sie mehrmals, um 

zwischen den drei Zonenoptionen zu wählen: oberer Rücken, unterer Rücken, gesamter Rücken.

• Drücken Sie während einer manuellen Massage auf diese Taste, um die Geschwindigkeit oder 

das Tempo der Bewegungen des Massagemechanismus zu ändern. Drücken Sie mehrmals, um 

zwischen den drei Geschwindigkeitsoptionen zu wählen: langsam, mittel und schnell.

• Um die Luftmassage allein zu genießen, drücken Sie diese Taste unmittelbar nach dem 

Einschalten, um das Aufblasen der Luftkammern zu aktivieren. Drücken Sie mehrmals, um 

zwischen den drei Intensitätsstufen niedrig, mittel und hoch zu wählen.

• Drücken Sie während einer automatischen Massage, um die Intensität der Luftmassage zu 

ändern. Drücken Sie mehrmals, um zwischen den drei Intensitätsstufen niedrig, mittel und hoch 

zu wählen.

• Während einer manuellen Massage können Sie die Punktmassagefunktion aktivieren. Das 

bedeutet, dass sich die Massagerollen auf einen bestimmten Bereich konzentrieren. Drücken 

Sie dazu einfach kurz die Taste „Roller Up” (Rolle nach oben) oder „Roller Down” (Rolle nach 

unten).

• Sobald die Punktmassage aktiv ist, können Sie die Position der Rolle anpassen, indem Sie die 

Taste „Roller Up” oder „Roller Down” gedrückt halten. Lassen Sie die Taste los, wenn die Rollen 

genau die Stelle erreichen, die Sie massieren möchten.

FERNBEDIENUNG

Manual

Zone

Speed

Air

Roller

Roller
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Ganzkörper

Eine umfassende Massage, die Verspannungen und 
Beschwerden im gesamten Körper. Sie wurde entwickelt, 
um die Entspannung zu fördern, die Durchblutung 
zu verbessern und das allgemeine Wohlbefinden zu 
verbessern.

Entspannung

Ganzkörper-Sitzung, empfohlen für die Anwendung kurz 
vor dem Schlafengehen, um Entspannung zu fördern und 
Körper und Geist für den Schlaf vorzubereiten.

Energize

Eine revitalisierende Massage, die die Durchblutung 
fördert, Verspannungen löst und Ihnen ein Gefühl der 
Erfrischung und Verjüngung vermittelt. Sie kombiniert 
belebende Techniken, um den Energiefluss zu steigern und 
das Wohlbefinden zu fördern.

Erfrischen

Refresh ist ein wohltuendes Ganzkörper-
Massageprogramm, das Verspannungen löst, die 
Entspannung fördert und Ihnen ein Gefühl der Ruhe und 
Verjüngung vermittelt.

Low Back

Low Back ist eine gezielte Massage, die sich auf die 
Linderung Verspannungen und Beschwerden im unteren 
Rückenbereich konzentriert. Sie umfasst Techniken, die 
Muskelknoten lösen und die Flexibilität verbessern, um die 
Muskeln im unteren Rücken- und Hüftbereich zu beruhigen 
und zu lockern.

Entspannen

Entspannen ist eine Massage, die darauf abzielt, 
Verspannungen zu lösen und ein Gefühl der Ruhe und 
Gelassenheit zu fördern. Sie umfasst sanfte, fließende 
Streichbewegungen, die Ihnen helfen, sich zu entspannen 
und Stress abzubauen.

Nacken & Schultern

Gezielte Knetmassage im Nacken- und Schulterbereich, 
die dazu dient, die Muskeln des oberen Rückens zu lockern 
und die Beweglichkeit zu verbessern.

Hüften und Gesäß

Dies ist eine entspannende Massage, die sich darauf 
konzentriert, Verspannungen zu lösen und die 
Beweglichkeit Ihrer Hüften und Gesäßmuskeln zu 
verbessern. Sanfte Techniken helfen, Verspannungen und 
Beschwerden zu lindern, sodass Sie sich flexibler und 
entspannter fühlen.

 

Wählen Sie aus acht programmierten Massagesitzungen. Jede Sitzung dauert etwa 15 Minuten.

SITZUNGEN / PROGRAMME

Automatik-Programme

Manuelle Sitzungen

Dieser Stuhl verfügt über 6 manuelle Massagemethoden, aus denen Sie wählen können: Kneten, Umgekehrtes Kneten, 
Pulsieren, Klopfen, Kneten & Klopfen und Rollen.

Manuelle Luftsitzungen

Dieser Stuhl verfügt über eine entspannende Ganzkörper-Luftmassage, die Ihre Füße, Waden, Schultern, Arme und Hände 
massiert. Lässt sich leicht mit anderen manuellen Massagemethoden kombinieren.
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VERLETZUNGEN VERMEIDEN

UM SCHÄDEN UND VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN

• Dieser Massagesessel ist nur für den privaten Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Der Sessel ist nicht für gewerbliche  
Zwecke konzipiert.

• Wenn Sie den Sessel in einem kalten Raum verwenden, erhöhen Sie die Temperatur nicht abrupt. Erhöhen Sie die  
Temperatur stattdessen schrittweise auf ein normales Niveau.

• Wenn der Stuhl an einem kalten Ort gelagert und in eine warme Umgebung gebracht wird, warten Sie vor der  
Benutzung eine Stunde. Andernfalls kann die Leistung beeinträchtigt werden oder der Stuhl kann aufgrund von  
Kondenswasserbildung am Mechanismus Fehlfunktionen aufweisen.

• Setzen Sie sich nicht auf den Stuhl, wenn die Beinstütze angehoben ist. Eine plötzliche starke Belastung der Beinstütze  
kann zu Schäden am Mechanismus führen oder Unfälle oder Verletzungen verursachen.

• Stellen Sie sicher, dass die Rückenlehne in die aufrechte Position zurückkehrt, bevor Sie sich hinsetzen.

• Verwenden Sie die Arm- oder Schultereinheit nur für Ihre Arme und Schultern.

• Wenn Ihr Arm während der Massage aus der Arm- oder Schultereinheit oder Ihr Bein/Fuß aus der Fußstütze rutscht,  
versuchen Sie nicht, ihn/es mit Gewalt zurückzudrücken.

• Massieren Sie nicht Ihre Ellbogen.

• Legen Sie nichts anderes als Beine und Füße in oder auf die Fußstütze.

VORSICHT

WARNUNG

BEDIENUNG UND VERWENDUNG

Überprüfen Sie vor Beginn einer Massage immer Ihre Umgebung, um sicherzustellen, dass keine Personen, Haustiere 
oder Gegenstände von der Rückenlehne oder der Beinstütze getroffen oder eingeklemmt werden können.
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Legen Sie Ihre Arme mit den Handflächen nach unten in 
die Armlehnen. 

Legen Sie Ihre Füße in die Beinstütze.

HINWEIS: Wenn sich die Beinstütze hebt, drücken Sie mit den Füßen nach vorn, damit sich die Beinstütze auf die 

richtige Länge einstellt.

Legen Sie Ihren Arm 
zwischen die Luftkammern

Führen Sie Ihre  
Handfläche nach  
unten gerichtet ein.

Positionieren Sie sich auf dem Stuhl

• Wenn der Stuhl ausgeschaltet ist, werden die Rollen unter dem Sitz verstaut. Dies wird als Aufbewahrungsposition 
bezeichnet. Befinden sich die Rollen nicht in der Aufbewahrungsposition, setzen Sie sie einfach zurück, indem Sie die 
Power-Taste auf der Fernbedienung drücken, bevor Sie sich auf den Stuhl setzen.

• Lehnen Sie sich vollständig in den Stuhl zurück, sodass Ihr gesamter Rücken an der Rückenlehne anliegt und Ihr Kopf auf 
dem Kissen ruht.

• Stellen Sie die Kopfstütze so ein, dass sie knapp über Ihren Schultern und am Ansatz Ihres Nackens sitzt. 

BETRIEB UND VERWENDUNG
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VERLETZUNGEN VERMEIDEN

• Wenn Ihnen die Massage zu stark erscheint, reduzieren Sie die Stimulation, indem Sie den Stuhl weiter aufrichten. Wenn  
die Massage weiterhin zu stark ist, beenden Sie den Betrieb sofort.

• Legen Sie Ihre Hände oder Füße nicht in die Rollenspuren, in den Raum zwischen Sitz und Rückenlehne oder in die  
beweglichen Teile.

• Setzen Sie sich nicht mit harten Gegenständen wie Haarschmuck oder Schmuck darauf.

• Die Massagen sollten nicht länger als 30 Minuten dauern. Eine Massage einer bestimmten Körperstelle sollte nicht länger  
als 5 Minuten dauern.

VORSICHT

Einschalten

• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Fernbedienung einzuschalten. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, zeigt der Bildschirm  
der Fernbedienung das Markenlogo an und die Ein-/Aus-Taste leuchtet weiß.

Ausschalten

• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Fernbedienung auszuschalten. Wenn die Fernbedienung ausgeschaltet ist, ist der  
Bildschirm schwarz/leer und die Ein-/Aus-Taste leuchtet nicht mehr.

• Befand sich der Sessel in einer zurückgelehnten Position, kehrt er beim Ausschalten automatisch in die aufrechte  
Position zurück.

HINWEIS: Die Fernbedienung schaltet sich nach etwa 15 Minuten Inaktivität automatisch aus. 

HINWEIS: Die Power-Taste auf der Fernbedienung ist nicht der Hauptschalter. Informationen zum Hauptschalter finden Sie auf  

Seite 13. 

Starten einer Massage

• Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung eingeschaltet ist. Die Power-Taste leuchtet dann weiß.

• Nach der Aktivierung wird auf dem Display der Fernbedienung der Name der ausgewählten Massage angezeigt. Der Timer in  
der unteren rechten Ecke zeigt die voraussichtliche Massagedauer an.

• Choreografierte Massagen, die automatisch den Massagemechanismus, die Luftmassage und andere Funktionen  
kombinieren, kann durch Drücken der Taste „Auto” auf der Fernbedienung ausgewählt werden. Drücken Sie die Taste ein  
zweites Mal, um ein anderes Autoprogramm auszuwählen. Halten Sie die Taste gedrückt, um alle Autoprogrammoptionen  
durchzugehen.

• Manuelle Menüoptionen, die eine bestimmte Funktion des Rückenmechanismus aktivieren, können durch Drücken der Taste  
„Manual” auf der Fernbedienung ausgewählt werden. Drücken Sie die Taste ein zweites Mal, um eine andere manuelle  
Methode auszuwählen. Durch weiteres Drücken können Sie durch alle manuellen Optionen blättern.

• Die Air-Taste, die unmittelbar nach dem Einschalten gedrückt wird, aktiviert nur die Luftzellen. Durch erneutes Drücken  
wird die Intensitätseinstellung angepasst. Wenn die Taste während der Ausführung eines Automatikprogramms gedrückt  
wird, ändert sich die Intensitätseinstellung der Luftmassage, die Teil des Automatikprogramms ist.

BETRIEB UND VERWENDUNG
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Einstellung der Geschwindigkeit des Massagemechanismus

Diese Funktion ist bei allen manuellen Massagen verfügbar (außer Roll).

• Die Geschwindigkeit, also das Tempo, mit dem die Massagebewegungen des Massagemechanismus erfolgen, kann durch  
Drücken der Geschwindigkeitstaste zwischen langsam, mittel und schnell eingestellt werden.

Einstellung der Körperzonen

Diese Funktion ist bei allen manuellen Massagen verfügbar.

• Die Körperzonen, also der Bereich des Körpers, der massiert wird, kann zwischen Oberer Rücken (massiert den Nacken  
bis zum unteren Rücken), Unterer Rücken (massiert den unteren Rücken bis zu den Gesäßmuskeln) und gesamter  
Rücken (massiert den Nacken bis zu den Gesäßmuskeln) durch Drücken der Zonentaste eingestellt werden. Beachten  
Sie, dass die Standardeinstellung für den Bereich „Gesamter Rücken” ist.

• Um die Punktmassage zu aktivieren, drücken Sie kurz die Taste „Roller Up” (Rolle nach oben) oder „Roller Down” (Rolle  
nach unten). Der Massagemechanismus bewegt sich nicht mehr auf und ab, sondern konzentriert sich stattdessen auf  
einen Punkt. Um die Position der Punktmassage anzupassen, halten Sie die Taste gedrückt. Entweder die Taste „Roller  

Up” oder „Roller Down” drücken und loslassen, wenn die Rollen die gewünschte Position erreicht haben. 

Verwendung und Einstellung der Fußrolle

Während der automatischen Massage...

• Alle Auto-Programme aktivieren die Fußrollerfunktion während der gesamten Massagebehandlung intermittierend.  
Wenn Sie diese Bewegung während der ausgewählten Behandlung unterbrechen möchten, drücken Sie zweimal  
die Taste „Fuß”. Beim ersten Drücken werden die Roller auf hohe Geschwindigkeit eingestellt, beim zweiten Drücken  
werden sie ausgeschaltet. Wenn Sie die Bewegung wieder aktivieren möchten, drücken Sie erneut die Taste „Fuß”. Die  
Standardeinstellung für die Fußrollen ist langsam.

Als manuelle Massage...

• Die Fußrollen können durch Drücken der Fußtaste als manuelle Massage aktiviert werden.

Einstellung des Stuhlwinkels

• Während der automatischen Massage neigt sich der Stuhl automatisch in die für die Massage empfohlene Position.  
Wenn Sie einen anderen Neigungswinkel wünschen, können Sie diesen einstellen, indem Sie die Taste „Sit Up” oder  
„Recline” gedrückt halten, bis die gewünschte Position erreicht ist.

Abnehmbares Sitzpolster

• Der Stuhl wird mit einem abnehmbaren Sitzpolster geliefert. Das Sitzpolster sollte auf den Sitz des Stuhls gelegt  
werden, wenn der Benutzer die Massage als zu intensiv empfindet und/oder wenn der Stuhl nicht für Massagen  
verwendet wird.

Fernbedienungston

• Bei jedem Drücken einer Taste auf der Fernbedienung ertönt ein leiser Piepton. Dies ist ein normales Geräusch und  
kann nicht stummgeschaltet werden.

BETRIEB UND VERWENDUNG
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Wärme

• Der Sessel ist mit einer Heizfunktion im unteren Rücken- und Beinbereich ausgestattet. Die Heizfunktion kann separat oder  
während einer Massage genutzt werden.

• Um die Heizfunktion einzuschalten, drücken Sie die Taste „Heat” auf der Fernbedienung. Wenn die Heizfunktion einges 
chaltet ist, leuchtet die Taste rot.

• Um die Heizfunktion auszuschalten, drücken Sie die Taste „Heat” ein zweites Mal. Wenn die Heizfunktion ausgeschaltet ist,  
leuchtet die Taste nicht.

Kabelloses Laden und USB-Aufladen

• Ihr Sessel ist mit einem praktischen kabellosen Ladegerät für Mobiltelefone und einem USB-Ladeanschluss ausgestattet,  
die sich an der linken Armlehne befinden. Damit können Sie Ihre kompatiblen Geräte ganz einfach und ohne lästige  
Kabel aufladen.

• Um das kabellose Ladegerät zu verwenden, legen Sie Ihr kompatibles Smartphone vorsichtig direkt auf die Mitte der kabel 
losen Ladeunterlage. Ihr Telefon sollte automatisch mit dem Laden beginnen. Achten Sie auf die Ladeanzeige auf dem Bild 
schirm Ihres Telefons, um zu überprüfen, ob der Ladevorgang begonnen hat.

• Um den USB-Ladeanschluss zu verwenden, heben Sie einfach die Gummiabdeckung über dem USB-Anschluss an und  
schließen Sie ein kompatibles Kabel an. Überprüfen Sie anhand der Ladeanzeige auf dem Display Ihres Telefons, ob der  
Ladevorgang begonnen hat. 

HINWEIS: Zum Laden muss die Hauptstromversorgung des Sessels eingeschaltet sein. Vergewissern Sie sich, dass der Sessel an die 

Stromversorgung angeschlossen ist und der Hauptschalter auf ON steht.

Akzentbeleuchtung (außenliegende Armlehnen)

• YIhr Stuhl verfügt über eine integrierte Akzentbeleuchtung an der Außenseite der Armlehnen. Diese dezente Beleuchtung  
verbessert die Sichtbarkeit und verleiht dem Stuhl einen Hauch von moderner Eleganz.

• Sie ist für einen nahtlosen Betrieb ausgelegt und erfordert keine manuelle Steuerung. Die Standardeinstellung ist direkt  
mit dem Fernbedienungssystem des Stuhls verbunden. Wenn die Fernbedienung des Sessels aktiviert ist (d. h. der Sessel ist  
eingeschaltet und reagiert auf die Fernbedienung), leuchtet die Akzentbeleuchtung an den Armlehnen automatisch auf.  
Wenn die Fernbedienung des Sessels ausgeschaltet ist (d. h. der Sessel ist ausgeschaltet und reagiert nicht auf die Fernbe 
dienung), schaltet sich die Akzentbeleuchtung automatisch aus.

• Wenn Sie möchten, dass das Licht auch bei eingeschalteter Fernbedienung ausgeschaltet bleibt, halten Sie die Geschwin 
digkeitstaste 5 Sekunden lang gedrückt. Um das Licht wieder einzuschalten, halten Sie die Geschwindigkeitstaste erneut 5  
Sekunden lang gedrückt. In beiden Fällen erscheint ein Bestätigungsbildschirm mit der Meldung „Lights On” (Licht an) oder  
„Lights Off” (Licht aus). 

Ton & Verbindung mit Bluetooth 

A. Um die Lautsprecher im Massagesessel zu verwenden, verbinden Sie ein Smart-Gerät mit dem Bluetooth des Sessels, 
indem Sie folgende Schritte ausführen: 
 1) Stellen Sie sicher, dass die Hauptstromversorgung eingeschaltet ist. 
 2) Wählen Sie im Einstellungsmenü Ihres Smart-Geräts die Option zur Verbindung mit der Bluetooth-Verbindung mit dem  
     Namen SOLARA. 
 3) Ihr Bluetooth-Gerät zeigt an, sobald die Verbindung hergestellt ist.

HINWEIS: Um ein neues Gerät anzuschließen, muss zunächst das aktuell angeschlossene Gerät gelöscht werden. Dies kann über 

das Einstellungsmenü Ihres Smart-Geräts erfolgen.

• Sobald ein Smart-Gerät verbunden ist, können Sie mit Ihrem Smart-Gerät Titel auswählen, die Wiedergabe starten oder 
pausieren und die Lautstärke einstellen.

BETRIEB UND VERWENDUNG



Massage pausieren

• Um eine Massage zu pausieren, drücken Sie die Pause-Taste. Daraufhin wird der Massagemechanismus sofort alle  
Bewegungen einstellen, und aufgeblasene Luftkammern werden entleert. Der Stuhlwinkel bleibt genau in der Position, in  
der er sich beim Drücken der Taste befand, und die Pause-Taste leuchtet rot.

• Um die Massage fortzusetzen, drücken Sie erneut die Pause-Taste. Daraufhin erlischt die Beleuchtung der Pause-Taste und  

die Massage wird an der Stelle fortgesetzt, an der sie unterbrochen wurde.

Beenden einer Massage

• Um eine Massage während einer aktiven Sitzung zu beenden, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. Dadurch wird die Sitzung  
beendet und der Sessel ausgeschaltet. Der Massagemechanismus bewegt sich langsam in seine Ausgangsposition (im Sitz  
des Sessels) und wenn der Sessel in einer zurückgelehnten Position war, neigt er sich automatisch in die aufrechte Position

HINWEIS: Die Massage wird nach etwa 15 Minuten automatisch 

beendet. Der Stuhl bleibt in der zurückgelehnten Position.

HINWEIS: Stehen Sie niemals aus dem Stuhl auf, ohne ihn zuvor in 

seine vollständig aufgerichtete Position gebracht zu haben.

HINWEIS: Drücken Sie niemals auf die Schulterlehne und stellen Sie 

sich nicht auf die Fußstütze, um aus dem Sessel aufzustehen.

NEINNEIN
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Lesen des Startbildschirms der Fernbedienung

Der Auswahltyp oder der Teil des aktuell aktiven Menüs wird hier angezeigt. 

Die Namen der ausgewählten Programme/Methoden werden hier angezeigt.

Wenn ein Programm beginnt, wird hier die verbleibende Länge des Programms angezeigt.

Wenn dieses Symbol ein Dreieck ist, ist eine Massage aktiv. Wenn dieses Symbol ein Pausensymbol  
(zwei vertikale Linien) ist, ist die Massage pausiert.

1

2

3

4

BETRIEB UND VERWENDUNG

Menüpunkt1

Ausgewähltes  
Programm/Verfahren

2

Wiedergabe-/
Pause-Anzeige

3Play/Pause 
Indicator

4
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VERLETZUNGEN VERMEIDEN

• Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose.

• Reinigen Sie den Stuhl oder die Fernbedienung niemals mit nassen Händen.

UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN

• Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose.

• Reinigen Sie den Sessel oder die Fernbedienung niemals mit nassen Händen.

Lagerung

• Schalten Sie nach jedem Gebrauch den Hauptschalter an der Rückseite des Stuhls aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der 
Steckdose.

• Wenn der Stuhl nicht benutzt wird, sollte er immer in aufrechter Position aufbewahrt werden (Rückenlehne vollständig nach 
hinten geneigt, Fußstütze in der niedrigsten Position).

• Der Stuhl sollte an einem Ort mit geringer Luftfeuchtigkeit aufbewahrt werden.

• Lagern Sie den Stuhl nicht in direktem Sonnenlicht oder an Orten mit hohen Temperaturen. Dies kann zum Ausbleichen der 
Farbe des Bezugsstoffs führen. 

Reinigung und Pflege

• Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um Staub von der Fernbedienung und den Polyurethan-Oberflächen an der  
Innenseite des Stuhls zu entfernen.

• Verwenden Sie regelmäßig eine Fusselrolle, um Staub und Schmutz von der Filzoberfläche zu entfernen. Verwenden Sie zur  
Fleckenreinigung ein feuchtes Tuch mit einer milden Reinigungslösung, wischen Sie die Oberfläche vorsichtig ab und lassen  
Sie sie anschließend an der Luft trocknen. Testen Sie die Reinigungslösung immer zuerst an einer unauffälligen Stelle und  
vermeiden Sie aggressive Chemikalien oder übermäßiges Schrubben, da dies die Filzfasern beschädigen kann.

Tipps

• Verwenden Sie eine kleine Menge mildes Spülmittel oder ein spezielles Wollwaschmittel, gemischt mit warmem Wasser.

• Weichen Sie das Tuch nicht ein, sondern befeuchten Sie es nur leicht, um übermäßigen Wasserkontakt zu vermeiden.

• Wischen Sie die Filzoberfläche mit leichten, kreisenden Bewegungen ab. Reiben Sie nicht zu stark, da dies die Filzfasern  
beschädigen kann.

• Lassen Sie den gereinigten Bereich vollständig an der Luft trocknen.

VORSICHT

WARNUNG

PFLEGE & LAGERUNG
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Fehlerbehebungsanleitung

Wenn Sie Probleme mit der Bedienung Ihres Massagesessels haben, überprüfen Sie bitte die folgenden Punkte, um 
festzustellen, ob diese leicht behoben werden können. Wenn der Sessel weiterhin nicht richtig funktioniert oder gar nicht 
funktioniert, schalten Sie bitte den Hauptschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

Wenden Sie sich an Ihren Verkäufer, um den Service in Anspruch zu nehmen. Demontieren Sie den Sessel nicht und 

versuchen Sie nicht, ihn selbst zu reparieren. Dadurch erlischt die Garantie.

Problem: Mein Sessel funktioniert nach dem Einschalten nicht. 

Mögliche Ursache und Lösung:

• Stellen Sie sicher, dass der Sessel fest in die Steckdose eingesteckt ist.

• Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter auf der Rückseite des Stuhls auf ON steht.

• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel vollständig angeschlossen ist.

• Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung eingeschaltet ist, indem Sie die Power-Taste auf der Fernbedienung  
drücken.

• Stellen Sie sicher, dass eine Massage ausgewählt wurde, indem Sie eine beliebige programmierte oder manuelle  
Massagetaste auf der Fernbedienung drücken.

• Weitere Probleme können beschädigte Kabel oder Stecker, eine durchgebrannte Sicherung oder ein Problem mit dem  
internen Schaltkreis sein. Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Problem: Mein Sessel ist sehr laut. 

Mögliche Ursache und Lösung:

• Viele Geräusche, die der Massagesessel verursacht, sind normal. Dazu gehören Geräusche beim Klopfen, das  
Geräusch der Rollen, die beim Kneten am Sitzbezug reiben, das Geräusch der Rollen, die sich nach oben und auf der  
Bahn bewegen, sowie das Geräusch der Luftpumpe und der sich aufblasenden und entleerenden Luftkissen. Wenn Sie  
andere Geräusche hören oder die Geräusche plötzlich anders/lauter werden, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

FEHLERBEHEBUNG

Problem: Die Rollen haben während einer Sitzung plötzlich aufgehört zu laufen.

Mögliche Ursache und Lösung:

• Möglicherweise hat der Stuhl keinen Strom mehr. Schalten Sie den Hauptschalter aus, ziehen Sie den Stecker aus der  
Steckdose, stecken Sie das Netzkabel wieder in die Steckdose und schalten Sie den Hauptschalter ein.

• Stellen Sie sicher, dass die Massage nicht vollständig abgeschlossen ist, indem Sie mit der Fernbedienung eine neue  
Massage auswählen.

• Manchmal können sich die Rollen vorübergehend nicht mehr bewegen, wenn zu viel Druck auf sie ausgeübt wird. Um dies  
zu überprüfen, heben Sie Ihren Körper leicht an oder stellen Sie die Rückenlehne etwas höher.
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Fehlerbehebungsanleitung, Fortsetzung...

Problem: Die Rückenlehne oder die Beinstütze lässt sich nicht vollständig absenken. 

Mögliche Ursache und Lösung:

• Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstände den Weg blockieren.

Problem: Das Netzkabel oder der Stecker ist ungewöhnlich heiß. 

Mögliche Ursache und Lösung:

• Verwenden Sie den Stuhl nicht mehr. Schalten Sie den Hauptschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der  
Steckdose. Rufen Sie den Kundendienst an. 

Problem: Das Kissen ist zu hoch/zu niedrig. 

Mögliche Ursache und Lösung:

• Drücken Sie das Kissen einfach nach oben oder unten, um seine Position zu verändern. 

F: Kann ich den Stuhl auf einem Holzboden aufstellen?

A: Ja. Da der Stuhl jedoch den Bodenbelag beschädigen könnte, empfehlen wir, einen Teppich oder etwas Ähnliches unter 

den Stuhl zu legen.

F: Ich habe Wasser auf den Stuhl verschüttet. Was soll ich tun? 

A: Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Verwenden Sie den Stuhl nicht weiter und gehen Sie wie folgt vor:

• Schalten Sie den Hauptschalter auf der linken Rückseite des Stuhls aus.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

• Wenden Sie sich an den Kundendienst, um Hilfe zu erhalten.

F: Wie kann ich die Massage intensiver gestalten?  

A: Versuchen Sie Folgendes:

• Lehnen Sie sich weiter in den Stuhl zurück, sodass Ihr Gewicht gegen die Rückenlehne drückt.

• Senken Sie die Rückenlehne ab.

F: Wie kann ich die Massage sanfter machen?  

A: Probieren Sie eine der folgenden Möglichkeiten aus:

• Stellen Sie die Rückenlehne höher.

• Legen Sie das abnehmbare Sitzpolster auf den Sitz oder hinter den Rücken des Benutzers, je nachdem, was Sie 
bevorzugen.

FEHLERBEHEBUNG



Garantie 

Wir sind überzeugt, dass Ihnen Ihr neuer Massagesessel viele Jahre lang Entspannung und störungsfreien Betrieb bieten wird. 

Ihr Positive Posture Massagesessel wird mit einer beschränkten Garantie geliefert. Die vollständigen Garantiebedingungen 

finden Sie unter www.massagesesselwelt.de. 

Service und Reparaturen

Bevor Sie einen Reparatur- oder Kundendienst anfordern, lesen Sie bitte die Fehlerbehebungsanleitung auf Seite 28. Wenn das 

Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren Verkäufer, um Unterstützung zu erhalten. Um einen schnellen Service zu 

gewährleisten, halten Sie bitte folgende Informationen bereit: 

• Ihren Namen, Ihre E-Mail-Adresse, Ihre Anschrift und Ihre Telefonnummer

• Modellnummer (siehe Feld „Technische Daten” auf der Vorderseite dieser Bedienungsanleitung oder auf dem Aufkleber 

auf der Rückseite Ihres Stuhls)

• Seriennummer (siehe Aufkleber auf der Rückseite Ihres Stuhls)

• Kopie der Originalquittung und Kaufdatum

• Fehlfunktion oder Problem mit möglichst detaillierten Angaben

GARANTIE & KUNDENDIENST
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Modellname Solara

Modellnummer PP1915

Stromversorgung AC230v | 50Hz

Leistungsaufnahme 120W

Nennzeit 15 Minuten

Rückhubbereich 44” (112 cm)

Voreingestellte Sitzungen 8 Sitzungen + Ganzkörper-Luft

Manuelle Sitzungen 6 Sitzungen + Fußrollen

Programm-Timer Ca. 15 Minuten

Einstellbereich der Fußstütze Ca. 17,75 cm

Neigungswinkel Ca. 113° bis 149° gegenüber flachem Boden

Abmessungen des Stuhls
Aufrecht: 123,5 cm (48,5”) L x 72,5 cm (28,5”) B x 114 cm (45”) H 
Zurückgelehnt: 150 cm (L) x 72,5 cm (B) x 96 cm (H)

Sitzbreite 48,25 cm

Sitztiefe 41 cm

Stuhlgewicht 73,4 kg

Bezugsmaterial Außen: Synthetischer Filz (100 % Polyester) | Innen: Polyurethan

Mitgelieferte Artikel Netzkabel, Sitzpolster

Versandmaße 128,5 cm x 77 cm x 116,5 cm

Versandgewicht 94,1 kg

Empfohlenes Benutzergewicht 100 kg (maximal)

Empfohlene Körpergröße 153 cm bis 182 cm

SPEZIFIKATIONEN



Ihr Massagesessel wurde sorgfältig entwickelt, um Ihren individuellen Komfort- 
und Entspannungsbedürfnissen gerecht zu werden. Wenn Sie Fragen zur 

Bedienung Ihres Massagesessels haben, finden Sie die Kontaktdaten eines 
Experten von Positive Posture unter www.PositivePosture.com.

Positive Posture. Ein Geschäftsbereich von Furniture For Life.

© 2026 Positive Posture 
Boulder, Colorado | USA 

www.PositivePosture.com



MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser votre fauteuil 

de massage. Veuillez prêter une attention particulière aux 

sections de ce manuel consacrées à la sécurité. 

Suivez les instructions de ce manuel pour une utilisation 

et un entretien de votre fauteuil de massage. Conservez ce 

manuel à portée de main pour pouvoir vous y référer.

Ce produit est destiné à un usage domestique.

POSITIVE POSTURE 

SOLARA FAUTEUIL DE MASSAGE
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INTRODUCTION

Félicitations pour votre achat du fauteuil de massage Positive Posture Solara!

En tant que personne soucieuse de votre bien-être, vous comprenez l'importance de la santé mentale et de la détente.  

Intégrer le massage à votre routine de soins personnels peut contribuer de manière significative à votre santé et à votre 

bonheur en général.

Profitez des avantages suivants:

 • Réduction du stress: atténuez la tension et l'anxiété.

 • Meilleure humeur: améliorez votre humeur et votre bien-être.

 • Meilleur sommeil: favorisez une meilleure qualité de sommeil.

 • Meilleure concentration: améliorez votre clarté mentale et votre concentration.

En prenant le temps de vous détendre et de prendre soin de vous, vous pouvez atteindre un meilleur équilibre et un plus grand 

épanouissement dans votre vie.

Nous espérons que vous apprécierez votre nouveau fauteuil de massage et que vous profiterez pleinement de ses nombreux 

bienfaits.

2
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Indications, symboles et descriptions

Cette action pourrait entraîner des blessures graves, voire la mort

Cette action pourrait entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels

Cette action est interdite

Il convient de prendre des mesures supplémentaires

Ne pas démonter

Débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale

AVERTISSEMENT

ATTENTION

Consignes de sécurité importantes

 • Veuillez respecter toutes les précautions d'usage lors de l'utilisation de ce fauteuil.

 • Veuillez lire toutes les instructions avant d'utiliser ce fauteuil de massage. Consultez votre manuel d'utilisation pour obtenir des 

informations importantes concernant le montage ainsi que les procédures d'utilisation correctes et sûres du fauteuil.

 • Les symboles ci-dessus servent à signaler des consignes de sécurité importantes. Veuillez vous familiariser avec ces symboles et 

leur signification. 

 • Pensez à conserver ce manuel d'utilisation dans un endroit facilement accessible.



POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURES CORPORELLES
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité générale

POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'ÉLECTROCUTION

Débranchez toujours cet appareil de la prise électrique immédiatement après utilisation et avant de le nettoyer.

ATTENTION

 • Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il est branché. Débranchez-le de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé 
et avant de monter ou de démonter des pièces.

 • Ne l'utilisez pas sous une couverture ou un oreiller. Une surchauffe pourrait se produire et provoquer un incendie, un choc 
électrique ou des blessures. 

 • Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par, sur ou à proximité d'enfants ou de personnes 
handicapées.

 • Utilisez cet appareil uniquement conformément à l'usage prévu, tel que décrit dans ce manuel. N'utilisez pas d'accessoires non 
recommandés par le fabricant. 

 • N'utilisez jamais cet appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est 
tombé ou a été endommagé, ou s'il a été exposé à l'eau. Si tel est le cas, contactez le service après-vente pour qu'il procède à un 
contrôle et à une réparation. 

 • Ne transportez pas cet appareil en le tenant par le cordon d'alimentation et n'utilisez pas ce dernier comme poignée.

 • Éloignez le cordon des surfaces chaudes.

 • N'utilisez jamais l'appareil si les ouvertures d'aération sont obstruées. Veillez à ce que les ouvertures d'aération restent exemptes 
de peluches, de cheveux, etc.

 • Ne laissez jamais tomber d'objet et n'introduisez jamais d'objet dans aucune ouverture.

 • Ne pas utiliser à l'extérieur.

 • Ne pas utiliser dans des locaux où des produits en aérosol sont utilisés ou où de l'oxygène est administré. 

 • Pour débrancher l'appareil, mettez tous les interrupteurs en position «arrêt», puis retirez la fiche de la prise. 

 • Utilisez les surfaces chauffantes avec précaution. Elles peuvent causer de graves brûlures. Ne les utilisez pas sur des zones où la 
peau est sensible ou en cas de mauvaise circulation sanguine. L'utilisation sans surveillance de ces appareils chauffants par des 
enfants ou des personnes à mobilité réduite peut être dangereuse. 

 • Tenir les enfants éloignés du repose-pieds (ou de toute autre pièce similaire). 

 • Branchez l'appareil uniquement sur une prise correctement mise à la terre. Reportez-vous aux instructions de mise à la terre. 

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Instructions de mise à la terre

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre offre un chemin de moindre 

résistance en cas de choc électrique. Cet appareil est équipé d'un conducteur de mise à la terre et d'une fiche avec mise 

à la terre. La fiche doit être branchée sur une prise appropriée, correctement installée et mise à la terre conformément à 

l'ensemble des codes et réglementations locaux. 

DANGER: un mauvais raccordement du conducteur de mise à la terre de l'appareil peut entraîner un risque d'électrocution. 

En cas de doute quant à la mise à la terre correcte du produit, consultez un électricien qualifié ou un technicien de 

maintenance. Ne modifiez pas la fiche fournie avec le produit ; si celle-ci ne s'adapte pas à la prise, faites installer une 

prise adaptée par un électricien qualifié. 

Ce produit est destiné à être utilisé uniquement sur un circuit de 220 V nominal et est équipé d'une fiche avec mise à la terre, 

similaire à celle illustrée à la figure A ci-dessous. Assurez-vous que le produit est branché sur une prise présentant la même 

configuration que la fiche. N'utilisez jamais d'adaptateur avec ce produit, comme celui illustré à la figure B ci-dessous. 

Adaptateur

Vis de mise 
en relief

Figure B

OUI NON

Prise avec 
mise à la 

terre

Broche de 
mise à la 

terre

Boîtier de 
mise à la 

terre

Figure A

Vis 
métallique
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité pendant l'installation

 • Cet appareil fonctionne sur un circuit à courant alternatif (CA) standard et est équipé d'une broche de mise à la terre, 
comme illustré sur la figure de droite. Veillez toujours à ce que le fauteuil soit branché sur une prise correspondant à 
la configuration de la fiche et à ce que celle-ci soit correctement insérée dans la prise. En cas de dysfonctionnement 
ou de panne du fauteuil, la mise à la terre offre un chemin de moindre résistance au courant électrique, ce qui 
contribue à réduire le risque de choc électrique.

 • Ce fauteuil doit être branché sur une prise appropriée, correctement installée et mise à la terre conformément à 
l'ensemble des codes et réglementations locaux. Nous vous recommandons vivement d'utiliser un parasurtenseur 
de haute qualité avec votre fauteuil. Un parasurtenseur offrant une protection d'au moins 2 000 joules est obligatoire 
pour bénéficier de la garantie. 

 • Ne pas utiliser avec un transformateur, quel qu'il soit. 

 • N'utilisez pas le fauteuil avec une alimentation électrique autre que celle indiquée sur l'image de la page 5 (modèle, 
alimentation 220 V CA.

 • Assurez-vous que l'interrupteur principal est en position «OFF» avant de brancher la fiche dans la prise.

 • Il est interdit de modifier la fiche fournie, car cela pourrait entraîner des blessures graves. Si la fiche ne s'insère pas 
dans la prise, contactez un électricien qualifié pour une installation conforme.

 • Si le conducteur de mise à la terre du fauteuil n'est pas correctement raccordé, il existe un risque d'électrocution. Si 
vous estimez que le produit n'est pas correctement mis à la terre, veuillez contacter un électricien qualifié.

 •  Veuillez débrancher ce fauteuil de la prise électrique après utilisation et avant toute opération de nettoyage ou 
d'entretien. Pour ce faire, assurez-vous que l'interrupteur principal est en position «OFF», puis débranchez le fauteuil 
de la prise.

 • Ce produit est destiné à l'usage décrit dans le présent manuel d'utilisation. N'utilisez aucun accessoire non 
recommandé par le fabricant. 

 • N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche sont endommagés, s'il ne fonctionne pas 
correctement, s'il est tombé ou a été endommagé, ou s'il entre en contact avec de l'eau. Dans l'un de ces cas, 
veuillez contacter immédiatement le service après-vente de Positive Posture.

 • Assurez-vous que toutes les ouvertures d'aération sont exemptes de peluches, de cheveux ou d'autres débris. 
N'utilisez pas cet appareil si les ouvertures d'aération sont obstruées. 

 • N'utilisez jamais cet appareil dans un endroit où l'on utilise des produits en aérosol ou où l'on administre de 
l'oxygène. 

 • Une surchauffe de ce produit peut se produire et entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures graves. 
Ne l'utilisez pas sous une couverture, un oreiller ou une surface chauffante.

 • N'essayez pas de déplacer ou de transporter cet appareil en tirant sur le cordon d'alimentation ou en le tenant par 
celui-ci. 

 • Éloignez le cordon d'alimentation de toute surface chaude.

MISE À 
LA TERRE 

ÉLECTRIQUE

MISE À 
LA TERRE 

ÉLECTRIQUE

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité pendant l'installation

Consignes de sécurité avant utilisation

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS ET LES BLESSURES

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

PERSONNES POUR LESQUELLES L'UTILISATION DE CE FAUTEUIL EST DÉCONSEILLÉE

 • Les personnes souffrant de troubles circulatoires (tels que des varices ou une thrombose), les enfants et les personnes à qui leur 
médecin a déconseillé l'utilisation d'un fauteuil de massage ne doivent pas utiliser ce fauteuil. 

 • Si vous souffrez de l'une des affections suivantes, veuillez consulter votre médecin avant d'utiliser ce fauteuil: troubles cardiaques 
graves, diabète grave, ostéoporose grave, affections cutanées graves, tumeur(s) maligne(s), déficience sensorielle, grossesse (ou 
suspicion de grossesse) ou si vous venez d'accoucher, troubles gastro-intestinaux aigus (gastrite, hépatite, entérite), des troubles 
articulaires tels que des rhumatismes, des orteils en marteau et la goutte, une thécite (ou suspicion de thécite), une forte fièvre, 
des anomalies de la colonne vertébrale dues à une blessure ou une affection antérieure, une déformation de la colonne vertébrale 
(scoliose), un entorse cervicale aiguë (coup du lapin), ou toute autre affection médicale pouvant constituer une contre-indication à 
l'utilisation de ce produit. 

 • Consultez un médecin avant d'utiliser ce fauteuil si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif médical 
électronique, si vous avez été contraint au repos au lit, ou si vous prévoyez d'utiliser ce fauteuil pour traiter une affection 
particulière, pour vous remettre d'une intervention chirurgicale ou à des fins thérapeutiques. 

 • Les personnes âgées et celles qui souffrent d'une fragilité osseuse devraient consulter un médecin avant d'utiliser ce fauteuil, 
même si elles ne souffrent d'aucune des maladies ou affections mentionnées ci-dessus.  

 • N'utilisez pas ce fauteuil si vous avez récemment consommé de l'alcool.

 • Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles 
n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

 • Installez le fauteuil sur une surface plane et horizontale.

 • Prévoyez un espace d'au moins 1 pouce (1,5 cm) entre le dossier du fauteuil et le mur afin de disposer de suffisamment d'espace 
pour incliner le dossier vers l'avant et le redresser.

 • Ne laissez pas tomber le repose-pieds et ne le claquez pas.

 • Cet appareil n’est pas recommandé pour les enfants de moins de 14 ans. Veuillez tenir les enfants éloignés pendant l’utilisation ou le 
rangement.

 • Ne pas utiliser à l'extérieur. 

 • Les poêles, les appareils de chauffage, l'exposition directe au soleil ou toute autre source de chaleur intense peuvent provoquer 
une décoloration, un jaunissement ou un durcissement du revêtement. Veuillez garder votre fauteuil à l'abri de ce type d'exposition.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Consignes de sécurité avant utilisation, suite...

Sécurité pendant l'utilisation

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS, LES BLESSURES ET LES DOMMAGES

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS ET LES BLESSURES

 • Il convient de surveiller les enfants afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

 • L'appareil comporte une surface chaude. Les personnes sensibles à la chaleur doivent faire preuve de prudence lors de son 
utilisation.

 • N'utilisez pas ce fauteuil à d'autres fins que celles décrites dans ce manuel.

 • N'utilisez pas ce fauteuil avec d'autres appareils ou accessoires thérapeutiques que ceux fournis. 

 • Ce fauteuil est conçu pour être utilisée avec tous ses éléments en tissu en place. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
des blessures graves. 

 • Avant chaque utilisation, vérifiez qu'il n'y a pas de trous ou de déchirures dans la zone de massage active du fauteuil. Si vous 
constatez une déchirure, cessez immédiatement de l'utiliser et contactez le service après-vente de Positive Posture.

 • Vérifiez la position du mécanisme à roulettes avant de vous asseoir. Si les roulettes ne sont pas en position de rangement, mettez 
le fauteuil sous tension et vérifiez qu'il fonctionne correctement. Pour connaître la position de rangement correcte, voir page 15.

 • Ne déplacez pas le fauteuil tant qu'une personne est assise dessus. 

 • Ne montez pas sur cette chaise.

 • Ne vous asseyez sur aucune autre partie de le fauteuil que l'assise. 

 • Ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout et ne vous appuyez pas sur le repose-pieds, sauf si vous êtes assis dans le fauteuil 
ou si vous vous levez de celui-ci.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

 • N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de votre corps et ne placez pas le fauteuil sur le cordon. 

 • Ne pas rayer, déchirer, tordre, étirer ou plier le cordon d'alimentation.

 • Si vous renversez de l'eau ou d'autres liquides sur cette chaise, cela peut entraîner un choc électrique, un court-circuit ou un incendie. 

 • Veillez à ce que les enfants et les animaux domestiques ne montent pas sur le fauteuil et restent à l'écart de la zone de mouvement qui 
l'entoure.

 • Veillez à ce que personne ne se trouve à proximité du dossier inclinable et du repose-pieds escamotable afin d'éviter tout risque de 
blessure. 

 • N'utilisez pas le fauteuil si plusieurs personnes y sont assises en même temps, ou si vous tenez un bébé ou un jeune enfant dans vos 
bras.

 • N'utilisez pas le fauteuil si une partie de votre corps, y compris vos mains, est mouillée.

 • N'utilisez pas le fauteuil si vous êtes dénudé.

 • N'utilisez pas ce fauteuil à d'autres fins que celles prévues dans ce manuel. 
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité pendant l'utilisation, suite...

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS ET LES BLESSURES

 • N'utilisez pas le fauteuil pour masser la tête, la poitrine, le ventre et/ou les articulations, notamment les genoux et les coudes. 

 • Ne mettez pas vos mains ou vos pieds dans les rails des roulettes ni dans aucune pièce en mouvement, comme le mécanisme 
d'inclinaison. 

 • Retirez tous les objets durs, tels que les accessoires pour cheveux ou les bijoux, avant utilisation.

 • N'utilisez pas le repose-jambes pour autre chose que les jambes ou les pieds. 

 • N'utilisez pas ce fauteuil de massage s'il n'y a personne assis dessus.

 • Ne mettez pas vos mains ou votre tête entre ou sous le repose-jambes.

 • Ne vous endormez pas dans le fauteuil. 

 • Ne débranchez jamais le cordon d'alimentation pendant le fonctionnement.

 • Lors de la première utilisation de ce fauteuil, commencez par un massage doux. Commencer par un massage intense pourrait 
entraîner des blessures. Les personnes âgées et celles ayant une ossature fragile doivent faire preuve de prudence lors du choix 
de l'intensité du massage.

 • Si vous constatez un dysfonctionnement ou en cas d'urgence, appuyez sur le bouton «Pause» de la télécommande pour 
interrompre immédiatement le fonctionnement.

 • Cessez immédiatement d'utiliser le fauteuil et consultez un médecin si vous ressentez une douleur aiguë ou une gêne physique 
inhabituelle.

 • Si le massage vous semble trop intense, réduisez l'intensité conformément aux instructions de ce mode d'emploi. Si cela reste 
trop intense, cessez immédiatement l'utilisation.

 • N'utilisez pas ce fauteuil sans le coussin du dossier.

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

 • N'utilisez pas ce fauteuil en cas de coupure de courant ou si une coupure de courant est à craindre. Dans ce cas, cessez 
immédiatement de l'utiliser, mettez-le hors tension et débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale.

 • N'utilisez pas ce fauteuil en cas de risque d'orage. Si tel est le cas, arrêtez immédiatement l'appareil, mettez l'interrupteur 
principal hors tension et débranchez le fauteuil de la prise murale. 

 • Si une fonction spécifique ne démarre pas ou si vous constatez un dysfonctionnement, cessez d'utiliser le fauteuil, mettez-le hors 
tension à l'aide de l'interrupteur principal et débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale. Contactez immédiatement 
Positive Posture.

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Sécurité pendant l'utilisation, suite...

Sécurité après utilisation et en cas de non-utilisation

POUR ÉVITER LES ACCIDENTS, LES BLESSURES ET LES DÉGÂTS

 • Ne branchez pas et ne débranchez pas le fauteuil avec les mains mouillées.

 • N'utilisez aucun autre cordon d'alimentation que celui fourni. 

 • Tenez la fiche d'alimentation lorsque vous débranchez le cordon d'une prise. Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation.

 • Après chaque utilisation, coupez l'interrupteur principal et débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale. 

 • Veillez à toujours remettre le dossier en position verticale après utilisation.

 • Essuyez le fauteuil après chaque utilisation.

 • Veillez à toujours entreposer le fauteuil dans un endroit peu humide.

 • Ne posez aucun objet sur le fauteuil.

 • En cas de dysfonctionnement, n'essayez pas de réparer l'appareil. Contactez le service après-vente de Positive Posture.

 • Ne modifiez aucune partie de le fauteuil.

 • Veillez à joindre ce manuel d'utilisation lorsque vous cédez ce fauteuil à un tiers.

 • Ne jetez pas ce produit ni ses accessoires sans avoir préalablement consulté les autorités locales.

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

AUTRES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 • N'utilisez pas ce fauteuil plus de 30 minutes par jour. Évitez d'utiliser la fonction de massage ciblé sur une zone spécifique 
pendant plus de 5 minutes d'affilée. Un massage prolongé et continu dans la même position peut provoquer une gêne ou des 
blessures. 

 • N'essayez pas de remettre de force votre jambe, votre pied, vos bras ou vos mains dans l'accoudoir s'ils en sont sortis. Une force 
excessive pourrait endommager le fauteuil.

 • Ne pas infliger de chocs violents à le fauteuil.

 • Ne vous asseyez sur aucune autre partie de le fauteuil que l'assise.

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

Conception encastrée

Gagnez de la place chez vous grâce au design ultraplat de 
Solara, qui ne nécessite que 1,5 cm d'espace entre le dossier du 
fauteuil et le mur. 

Oreiller d'appui-tête réglable

Grâce à l'appui-tête réglable, vous pouvez vous détendre 
facilement dans le Solara, quelle que soit votre taille. 

Coussin de siège amovible

Transformez votre Solara en un fauteuil inclinable confortable à 
position zéro gravité grâce à un coussin d'assise amovible. 

Chargeur sans fil pour téléphone

«Déconnectez-vous» à plus d'un titre. Le chargeur sans fil du 
Solara vous permet de rester aussi (dé)connecté que vous le 
souhaitez pendant votre massage. 

Port de recharge USB

Rechargez votre appareil tout en vous ressourçant, grâce au 
port de recharge USB de Solara.

Contrôleur intégré Simple Touch 

Commencer un massage ne devrait pas s'apparenter à la 
programmation d'un ordinateur. Grâce au contrôleur intégré 
Simple Touch du Solara, vous pouvez facilement trouver et 
lancer le massage qui vous convient.

Éclairage d'accentuation

L'éclairage d'ambiance sur les accoudoirs de Solara diffuse une 
lumière chaude et apaisante pendant que vous profitez de votre 
massage.

Style avant-gardiste

La Solara est aussi belle qu'agréable à regarder, avec un design 
séduisant qui associe un revêtement extérieur en tissu à un 
intérieur en cuir synthétique texturé.

SL-Track

Le SL-Track épouse les courbes naturelles du corps humain, 
permettant ainsi au Positive Posture Solara de masser 
efficacement votre nuque, votre dos, vos fessiers et le haut de 
vos ischio-jambiers.

Moteur de massage Solara

Le moteur de massage Solara glisse le long du corps... formant 
SL-Track, offrant un massage à la fois ferme et relaxant aux 
principaux groupes musculaires, du cou aux cuisses.

Massage par airbags complet du corps

Le massage thérapeutique par air cible vos épaules, vos bras, 
vos mains, vos mollets et vos pieds, en exerçant une légère 
pression et en positionnant votre corps de manière à optimiser 
le massage dispensé par le moteur de massage Solara.

Massage chauffant 

Une thérapie par la chaleur profonde et relaxante réchauffe 
votre dos et vos mollets, favorisant la circulation sanguine et 
apportant un soulagement apaisant là où vous en avez le plus 
besoin.

Rouleaux de pied bidirectionnels à deux vitesses

Soulagez vos pieds fatigués grâce à des rouleaux mécaniques 
qui tournent dans deux directions pour agir sur les points de 
pression sous différents angles. Choisissez parmi deux vitesses 
pour adapter l'intensité de votre massage des pieds. 

Inclinaison True Zero Gravity®

Améliorez votre circulation sanguine, respirez plus facilement 
et plus profondément, et soulagez la pression sur les 
articulations et la colonne vertébrale grâce à la position «True 
Zero Gravity». 

Intensité du massage à air réglable

Les trois niveaux d'intensité du massage à air permettent 
d'obtenir une compression allant d'une sensation apaisante et 
douce à un effet thérapeutique. 

Enceintes Bluetooth

Détendez-vous au son de votre musique grâce aux  
haut-parleurs Bluetooth® intégrés. 
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Haut-parleur

COMPOSANTS ET FONCTIONS

Chaleur au bas 

du dos

Chargeur sans fil

Port USB

Airbags 

d’épaules

Airbags 

des 

bras

Airbags 

des 

mollets

Airbags 

des pieds

Rouleaux pour les pieds

Mécanisme de massage 
(illustré en position de 
rangement)

Chaleur au niveau 

des mollets
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COMPOSANTS ET FONCTIONS

Roulettes

panneau 
arrière

Oreiller

Coussin de 
dossier et 

d'assise

Accoudoir

Repose-jambes

Repose-pieds

Panneau de 
configuration

Boîtier 
d'alimentation
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Sécurité pendant l'installation

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

 • N'installez pas le fauteuil dans un endroit très humide, comme une salle de bains ou un sauna.

 • N'utilisez pas le fauteuil dans un environnement trop humide ou poussiéreux, car cela pourrait entraîner un dysfonctionnement 
ou un risque d'électrocution.

 • N'utilisez pas ce fauteuil dans une pièce où la température atteint 40 °C ou plus.

 • N'exposez pas le fauteuil à des radiateurs, des poêles ou à la lumière directe du soleil.

 • Éloignez toute source d'inflammation, comme les cigarettes et les cendriers, du fauteuil. 

 • Veillez à installer le fauteuil sur une surface plane et horizontale afin d'éviter qu'elle ne se renverse.

 • Le fauteuil étant lourde, veillez tout particulièrement à ne pas abîmer le sol lorsque vous la déplacez. 

ATTENTION

Préparation du montage

 • Veillez à laisser un espace d'au moins 1 pouce (1,5 cm) derrière le fauteuil et de 20 pouces (51 cm) devant celui-ci afin que le dossier 
puisse s'incliner et que le repose-jambes puisse s'étendre sans obstacle pendant son utilisation. 

 • Maintenez une distance minimale de 92 cm par rapport aux appareils audiovisuels, tels qu'un téléviseur ou une radio, afin d'éviter 
toute interférence de signal.

 • Il est recommandé de sous le fauteuil afin d'éviter de rayer le sol et de réduire le bruit pendant son fonctionnement. 

 • Comme cette chaise est lourde, veuillez faire preuve d'une grande prudence.

ASSEMBLAGE
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ASSEMBLAGE

Montage de le fauteuil

Important: avant de commencer, vérifiez le contenu de l'emballage pour vous assurer que toutes les pièces sont bien 

présentes.

ÉTAPE 1

Déballez le fauteuil et placez-la à l'endroit prévu.

ÉTAPE 3

Régler la hauteur et l'inclinaison du siège.

A) Branchez le cordon d'alimentation à l'arrière du socle 

du fauteuil (Figure 3A), et

B) Activez l'interrupteur d'alimentation principal. Le 

fauteuil s'inclinera automatiquement (Figure 3B).

ÉTAPE 2

Placez le coussin d'assise sur le fauteuil et fixez l'oreiller.

Figure 3A

Figure 3B

Coussin de siègeAppuie-tête préinstallé Cordon d'alimentation
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POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

 • Ne déplacez jamais le fauteuil lorsqu'il est en marche ou lorsqu'une personne est assise dessus. 

 • Le fauteuil étant lourde, veillez tout particulièrement à ne pas la laisser tomber brusquement. Cela pourrait endommager le sol 
ainsi que les composants internes de le fauteuil.

ATTENTION

Avant de déplacer le fauteuil, coupez l'alimentation électrique et débranchez la fiche de la prise murale. Attachez les câbles et 

rangez-les sous le siège afin d'éviter de les endommager lors du déplacement du fauteuil.

Demandez à une personne de soulever délicatement 

l'extrémité du repose-pieds, tandis qu'une deuxième 

personne soulève le fauteuil au niveau des accoudoirs, près 

des épaules. Transportez-le jusqu'à l'endroit souhaité.

Tenez le repose-pieds

OPTION 1

À l'aide de vos deux mains, saisissez le repose-pieds 

et soulevez-le doucement jusqu'à ce que le fauteuil 

bascule vers l'arrière et repose sur les roulettes situées 

à l'extrémité opposée du piètement. Une fois le fauteuil 

soulevé et posé sur les roulettes, faites-le rouler jusqu'à 

la nouvelle position souhaitée.

OPTION 2

DÉPLACER LE FAUTEUIL
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POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

ATTENTION

 • Ne vous asseyez pas sur la télécommande, ne marchez pas dessus et ne posez pas d'objets lourds dessus.

 • N'exercez pas une force excessive sur la télécommande.

 • N'utilisez pas la télécommande avec des objets pointus ou durs. 

Power

Pause

Sélection du massage 
automatique

Zéro gravité

Sélection de la position 
du rouleau

Réglage de la vitesse

Rouleaux pour les pieds

Chaleur

Inclinaison du fauteuil

Rouleaux de levage

Rouleaux inférieurs

Réglage de l'intensité 
du flux d'air

Redresser le fauteuil

FONCTIONS À DISTANCE

Sélection de 
massages manuels
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• Appuyez sur ce bouton pour mettre la télécommande sous tension. Lorsque la 

télécommande est hors tension, son écran est noir et le bouton d'alimentation n'est pas 

allumé. Lorsqu'elle est sous tension, l'écran de la télécommande affiche des informations et 

le bouton d'alimentation s'allume en blanc. 

• Appuyez sur ce bouton pour mettre la télécommande hors tension. Si vous effectuez cette 

opération alors que le fauteuil est en marche, les roulettes reviennent à leur position de 

rangement, puis le fauteuil s'éteint automatiquement. 

• Appuyez sur ce bouton lorsque vous souhaitez mettre le massage en pause (c'est-à-dire 

interrompre temporairement tout mouvement du mécanisme de massage et des airbags). 

Pendant la pause, le bouton s'allume en rouge. Lorsque vous êtes prêt à reprendre, appuyez 

à nouveau sur le bouton de pause.

• Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le chauffage. Lorsque le chauffage est 

allumé, le bouton s'allume en rouge.

• Appuyez pour activer un programme automatique. Appuyez une deuxième fois pour activer 

un autre programme automatique. Continuez d'appuyer pour faire défiler tous les autres 

programmes automatiques. 

• Appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pour régler l'angle d'inclinaison du siège et 

le redresser. Relâchez le bouton une fois l'angle souhaité atteint.

• Appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pour incliner davantage le dossier du 

fauteuil. Relâchez le bouton une fois l'angle souhaité atteint.

• Appuyez pour régler l'angle d'inclinaison du fauteuil et obtenir une position zéro gravité 

parfaite.

• Appuyez une deuxième fois pour remettre le fauteuil en position verticale.

• Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver manuellement les rouleaux de massage 

des pieds et pour régler la vitesse à laquelle ils effectuent le massage.

• Lors d'un programme «Auto», les rouleaux pour les pieds s'activent automatiquement. Pour 

augmenter la vitesse, appuyez une fois sur ce bouton. Pour désactiver les rouleaux pour les 

pieds, appuyez une deuxième fois sur ce bouton. Pour les réactiver, appuyez une troisième 

fois sur ce bouton.

TÉLECOMMANDE

Sit
Up

ZG

Recline

Foot
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• Appuyez pour activer un mode de massage manuel. Appuyez une deuxième fois pour activer 

un autre mode de massage. Continuez d'appuyer pour faire défiler tous les modes de massage 

manuels.  

• Pendant un massage manuel, appuyez sur ce bouton pour changer de zone, c'est-à-dire la 

partie du corps sur laquelle se concentre le mécanisme de massage. Appuyez plusieurs fois 

pour choisir parmi les trois options de zone: haut du dos, bas du dos ou dos entier.

• Pendant un massage manuel, appuyez sur ce bouton pour modifier la vitesse ou le rythme des 

mouvements du mécanisme de massage. Appuyez plusieurs fois pour choisir parmi les trois 

vitesses disponibles: lente, moyenne et rapide. 

• Pour profiter uniquement de la fonction de massage par air, appuyez sur ce bouton dès la mise 

sous tension afin d'activer le gonflage des alvéoles. Appuyez plusieurs fois pour choisir parmi 

les trois niveaux d'intensité: faible, moyen et élevé. 

• Pendant un massage automatique, appuyez sur ce bouton pour modifier l'intensité du massage 

à air. Appuyez plusieurs fois pour choisir parmi les trois niveaux d'intensité: faible, moyen et 

élevé.

Remarque: le réglage de l'intensité de l'air pendant un massage automatique n'est disponible que sur 
les appareils fabriqués après août 2025. Les fauteuils fabriqués avant cette date ne disposent pas de 
cette fonctionnalité. La date de fabrication peut être identifiée dans le numéro de série. Les 10e et 11e 
chiffres indiquent l'année de fabrication, tandis que les 12e et 13e chiffres indiquent le mois.

• Pendant un massage manuel, vous pouvez activer la fonction «Point Massage». Les rouleaux de 

massage se concentreront alors sur une seule zone spécifique. Pour ce faire, il suffit d'appuyer 

brièvement sur le bouton «Roller Up» ou «Roller Down». 

• Une fois la fonction «Point Massage» activée, vous pouvez régler la position des rouleaux en 

appuyant sur le bouton «Roller Up» ou «Roller Down» et en le maintenant enfoncé. Relâchez le 

bouton lorsque les rouleaux atteignent l'endroit précis que vous souhaitez masser. 

TÉLECOMMANDE

Manual

Zone

Speed

Air

Roller

Roller
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Corps entier

Un massage complet qui soulage les tensions et les 

douleurs dans tout le corps. Il est conçu pour favoriser la 

détente, améliorer la circulation sanguine et vous procurer 

une sensation de bien-être physique et mental.

Relax

Cette séance pour tout le corps est recommandée juste 

avant le coucher pour vider l'esprit et méditer ; elle vous 

détend et apaise votre corps, vous préparant ainsi au 

sommeil ou à la méditation.

Énergisant

Énergisant est un massage revitalisant conçu pour 

stimuler la circulation sanguine, soulager les tensions 

et vous procurer une sensation de fraîcheur et de 

régénération. Il associe des techniques revigorantes visant 

à favoriser la circulation de l'énergie et à renforcer le 

sentiment de bien-être.

Revitalisation

Revitalisation est un programme de massage apaisant pour 

tout le corps, conçu pour soulager les tensions et favoriser 

la détente, vous laissant une sensation de calme et de 

bien-être.

Bas du dos

Le massage du bas du dos est un soin ciblé visant à 

soulager les tensions et les douleurs dans la région 

lombaire. Il fait appel à des techniques qui agissent sur 

les nœuds musculaires et améliorent la souplesse afin 

d'apaiser et de détendre les muscles autour du bas du dos 

et des hanches.

Détente

Détente est un massage relaxant conçu pour soulager les 

tensions et favoriser un sentiment de calme et de sérénité. 

Il se compose de mouvements doux et fluides qui vous 

aident à vous détendre et à évacuer le stress.

Cou et épaules

Massage par pétrissage ciblé au niveau du cou et des 

épaules, conçu pour aider à détendre les muscles du haut 

du dos et améliorer l'amplitude des mouvements.

Hanches et fessiers

Hanches et fessiers est un massage relaxant qui vise 

à soulager les tensions et à améliorer la mobilité de 

vos hanches et de vos fessiers. Des techniques douces 

permettent d'atténuer les raideurs et l'inconfort, vous 

procurant ainsi une sensation de souplesse et de détente.

 

Vous avez le choix entre huit programmes de massage. Chaque séance dure environ 15 minutes. 

SÉANCES

Séances programmées

Séances manuelles

Ce fauteuil propose 6 techniques de massage manuel parmi lesquelles vous pouvez choisir: pétrissage, pétrissage inversé, 

pulsation, tapotement, pétrissage et tapotement, et roulement.

Séances manuelles à air

Ce fauteuil est équipé d'un système «Full Body Air» relaxant qui masse vos pieds, vos mollets, vos épaules, vos bras et vos 

mains. Il peut facilement être associé à d'autres techniques de massage manuelles.
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POUR ÉVITER LES BLESSURES

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE OU BLESSURE

 • Ce fauteuil de massage est destiné exclusivement à un usage domestique en intérieur. Il n'est pas conçu pour un usage 
commercial.

 • Si vous utilisez le fauteuil dans une pièce froide, n'augmentez pas la température brusquement. Augmentez-la plutôt 
progressivement jusqu'à atteindre une température normale. 

 • Si le fauteuil a été entreposé dans un endroit froid et qu'il est ensuite déplacé dans un environnement chaud, veuillez attendre 
une heure avant de l'utiliser. Dans le cas contraire, ses performances pourraient en être affectées ou il pourrait présenter un 
dysfonctionnement en raison de la condensation sur le mécanisme. 

 • Ne vous asseyez pas sur le fauteuil lorsque le repose-jambes est relevé. Une charge soudaine et importante sur le repose-jambes 
pourrait endommager le mécanisme ou entraîner un accident ou des blessures. 

 • Assurez-vous que le dossier revient en position verticale avant de vous asseoir.

 • N'utilisez pas l'appareil pour les bras et les épaules sur d'autres parties du corps que vos bras et vos épaules. 

 • Si votre bras sort du support pour les bras ou les épaules, ou si votre jambe ou votre pied sort du repose-pieds pendant un 
massage, n'essayez pas de le remettre de force en place. 

 • Ne massez pas vos coudes.

 • Ne placez rien d'autre que vos jambes et vos pieds dans ou sur le repose-pieds.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

 • Vérifiez toujours votre environnement avant de commencer un massage afin de vous assurer que personne, aucun animal ni 
aucun objet ne risque d'être heurté ou coincé par le dossier ou le repose-jambes lorsque ceux-ci s'inclinent.
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Placez vos bras dans le support, paumes vers le bas. Placez vos pieds sur le repose-jambes.

REMARQUE: lorsque le repose-jambes se soulève, poussez avec vos pieds et le repose-jambes s'ajustera à la longueur appropriée 

(voir ci-dessous).

Placez votre bras 
entre les alvéoles

Insérez-le, 
paume vers le 

bas

Se positionner sur le fauteuil

 • Lorsque le fauteuil est éteint, les roulettes se rangent sous le siège. C'est ce qu'on appelle la position de rangement. Si les 

roulettes ne sont pas en position de rangement, il suffit de réinitialiser le système en appuyant sur le bouton d'alimentation de la 

télécommande avant de s'asseoir dans le fauteuil. 

 • Au fond du fauteuil, de manière à ce que tout votre dos soit appuyé contre le dossier et que votre tête repose sur l'oreiller.

 • Réglez L’appui-tête de manière à ce qu'il se trouve juste au-dessus de vos épaules et à la base de votre nuque. 

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION
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POUR ÉVITER LES BLESSURES

 • Si vous trouvez que le massage est trop intense, réduisez l'intensité en redressant le dossier du fauteuil. Si le massage reste trop 
intense, arrêtez immédiatement l'appareil. 

 • Ne mettez pas les mains ni les pieds dans les rails du mécanisme de roulement, dans l'espace entre l'assise et le dossier, ni dans 
les pièces mobiles.

 • Ne vous asseyez pas en portant des objets durs, tels que des accessoires pour cheveux ou des bijoux. 

 • Les séances de massage ne doivent pas dépasser 30 minutes. Ne consacrez pas plus de 5 minutes au massage d'une zone 
spécifique, quelle que soit la partie du corps concernée.

ATTENTION

Mise sous tension

 • Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre la télécommande sous tension. Une fois sous tension, l'écran de la télécommande 
affiche le logo de la marque et le bouton d'alimentation s'allume en blanc.

Mise hors tension

 • Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre la télécommande hors tension. Une fois la télécommande hors tension, son écran 
est noir/vide et le bouton d'alimentation n'est plus éclairé.

 • Si le fauteuil était en position inclinée, il reviendra automatiquement en position verticale à la mise hors tension.

REMARQUE: la télécommande s'éteint automatiquement après environ 15 minutes d'inactivité. 

REMARQUE: le bouton d'alimentation de la télécommande n'est pas l'interrupteur d'alimentation principal. Voir page 13 pour 

l'interrupteur d'alimentation principal. 

Commencer un massage

 • Assurez-vous que l'alimentation à distance est activée. Le bouton d'alimentation s'allume en blanc.

 • Une fois activé, l'écran de la télécommande affiche le nom du massage sélectionné. Le minuteur situé dans le coin inférieur droit 
indique la durée estimée du massage.

 • Les programmes de massage prédéfinis, qui combinent automatiquement le mécanisme de massage, le massage à air et d'autres 
fonctions, peuvent être sélectionnés en appuyant sur le bouton «Auto» de la télécommande. Appuyez une deuxième fois pour 
sélectionner un autre programme «Auto». Continuez d'appuyer pour faire défiler toutes les options de programmes «Auto».

 • Les options du menu manuel qui activent une fonction spécifique du mécanisme de massage peuvent être sélectionnées en appuyant 
sur le bouton «Manual» de la télécommande. Appuyez une deuxième fois pour sélectionner une autre méthode manuelle. Continuez 
d'appuyer pour faire défiler toutes les options manuelles.  

 • Si vous appuyez sur le bouton «Air» immédiatement après la mise sous tension, seules les cellules d'air s'activent. Appuyez à nouveau 
dessus pour régler l'intensité. Si vous appuyez dessus pendant l'exécution d'un programme automatique, cela modifie le réglage 
d'intensité du massage à air inclus dans ce programme. 

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION
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Réglage de la vitesse du mécanisme de massage

Fonctionnalité disponible avec tous les massages manuels (à l'exception du massage par roulement).

 • La vitesse, c'est-à-dire le rythme auquel s'effectuent les mouvements du mécanisme de massage, peut être réglée sur trois 

niveaux (lent, moyen et rapide) en appuyant sur le bouton de vitesse.

Ajustement de la couverture

Fonctionnalité disponible sur tous les massages manuels.

 • La zone de massage, c'est-à-dire la partie du corps massée, peut être réglée entre «Haut du dos» (massage de la nuque jusqu'au 
bas du dos), «Bas du dos» (massage du bas du dos jusqu'aux fessiers) et «Dos complet» (massage de la nuque jusqu'aux fessiers) 
en appuyant sur le bouton «Zone». Remarque: le réglage par défaut pour la zone de massage est «Dos complet».

 • Pour activer le massage ponctuel, appuyez brièvement sur le bouton «Roller Up» ou «Roller Down». Le mécanisme de massage 
cessera alors de monter et descendre pour se concentrer sur un point précis. Pour régler l'emplacement du massage ponctuel, 

maintenez enfoncé le bouton «Roller Up» ou «Roller Down», puis relâchez-le lorsque les rouleaux ont atteint la position souhaitée. 

Utilisation et réglage du rouleau de massage pour les pieds

Pendant les massages automatiques...

 • Tous les programmes «Auto» activent la fonction «Rouleaux pour les pieds» par intermittence tout au long de la séance de 
massage. Si vous souhaitez interrompre ce mouvement pendant la séance en cours, vous pouvez le faire en appuyant deux fois 
sur le bouton «Foot»: la première pression règle les rouleaux sur la vitesse maximale, la seconde les désactive. Pour réactiver le 
mouvement, appuyez à nouveau sur le bouton «Foot». Le réglage par défaut des rouleaux pour les pieds est la vitesse lente.

En tant que massage manuel...

 • Les rouleaux pour les pieds peuvent être activés pour un massage manuel en appuyant sur le bouton «Foot».

Réglage de l'inclinaison du siège

 • Pendant les massages automatiques, le fauteuil s'incline automatiquement jusqu'à la position recommandée pour le massage. Si 
vous souhaitez un angle d'inclinaison différent, vous pouvez le régler en appuyant sur le bouton «Sit Up» (Redresser) ou «Recline» 

(Incliner) et en le maintenant enfoncé jusqu'à ce que la position souhaitée soit atteinte.

Coussin de siège amovible

 • Le fauteuil est équipé d'un coussin d'assise amovible. Ce coussin doit être placé sur l'assise du fauteuil si l'utilisateur trouve le 

massage trop intense et/ou lorsque le fauteuil n'est pas utilisé pour le massage.

Son à distance

 • À chaque fois que vous appuyez sur une touche de la télécommande, vous entendrez un léger bip. Il s'agit d'un son normal qui ne 
peut pas être désactivé.

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION
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Chaleur

 • Le fauteuil est équipé d'un système de chauffage au niveau du bas du dos et des jambes. Vous pouvez profiter de la chaleur seule ou 
pendant n'importe quelle séance de massage.

 • Pour activer le chauffage, appuyez sur le bouton «Heat» de la télécommande. Lorsque le chauffage est activé, le bouton s'allume en 
rouge.

 • Pour désactiver le chauffage, appuyez une deuxième fois sur le bouton «Heat». Lorsque le chauffage est désactivé, le bouton n'est plus 
allumé.

Recharge sans fil et par USB

 • Votre fauteuil est équipé d'un chargeur sans fil pratique pour téléphone et d'un port USB situé sur l'accoudoir gauche. Ces dispositifs 
vous permettent de recharger facilement vos appareils compatibles sans vous encombrer de câbles. 

 • Pour utiliser le chargeur sans fil, placez délicatement votre smartphone compatible directement au centre du socle de recharge sans 
fil. La recharge devrait démarrer automatiquement. Vérifiez l'indicateur de recharge sur l'écran de votre téléphone pour vous assurer 
que la recharge a bien commencé. 

 • Pour utiliser le port de recharge USB, il suffit de soulever le cache en caoutchouc qui recouvre le port USB et de brancher un 
câble compatible. Vérifiez que l'icône de recharge s'affiche sur l'écran de votre téléphone pour vous assurer que la recharge a bien 
commencé. 

REMARQUE: la recharge nécessite que l'alimentation principale du fauteuil soit activée. Assurez-vous que le fauteuil est branché et 

que l'interrupteur d'alimentation principal est en position ON. 

Éclairage d'ambiance (accoudoirs extérieurs)

 • Votre fauteuil est équipé d'un éclairage d'ambiance intégré, situé à l'extérieur des accoudoirs. Cet éclairage discret améliore la 
visibilité et apporte une touche d'élégance moderne. 

 • Ce système est conçu pour fonctionner de manière fluide et ne nécessite aucune commande manuelle. Le réglage par défaut est 
directement lié au système d'mise sous tension du fauteuil via la télécommande. Lorsque mise sous tension du fauteuil via la 
télécommande est activée (c'est-à-dire que le fauteuil est allumé et réagit à la télécommande), l'éclairage d'ambiance des accoudoirs 
s'allume automatiquement. Lorsque l'alimentation à distance du fauteuil est désactivée (c'est-à-dire que le fauteuil est éteint et ne 
réagit pas à la télécommande), l'éclairage d'ambiance s'éteint automatiquement. 

 • Si vous souhaitez que les lumières restent éteintes, même lorsque la télécommande est sous tension, maintenez le bouton «Speed» 
enfoncé pendant 5 secondes. Pour réactiver les lumières, maintenez à nouveau le bouton «Speed» enfoncé pendant 5 secondes. 
Dans les deux cas, un écran de confirmation s'affichera avec le message «Lights On» (Lumières allumées) ou «Lights Off» (Lumières 

éteintes). 

Son et connexion Bluetooth 

 • Pour utiliser les haut-parleurs du fauteuil de massage, connectez un appareil intelligent au Bluetooth du fauteuil en procédant 
comme suit: 1) Assurez-vous que l'alimentation principale est activée. 2) Dans le menu des paramètres de votre appareil intelligent, 
sélectionnez la connexion Bluetooth intitulée SOLARA. 3) Votre appareil Bluetooth vous indiquera que la connexion est établie.

REMARQUE: pour connecter un nouvel appareil, vous devez d'abord désenregistrer l'appareil actuellement connecté ; vous pouvez le 
faire via le menu des paramètres de votre appareil intelligent. 

 • Une fois votre appareil connecté, utilisez-le pour sélectionner, lire ou mettre en pause les fichiers audio et régler le volume. 

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION



Mettre un massage en pause

 • Pour mettre le massage en pause, appuyez sur le bouton Pause. Le mécanisme de massage cessera immédiatement tout mouvement 
et les coussins gonflés se dégonfleront. L'inclinaison du fauteuil restera exactement telle qu'elle était au moment où vous avez appuyé 
sur le bouton, et le bouton Pause s'allumera en rouge.

 • Pour reprendre le massage, appuyez à nouveau sur le bouton Pause. Le bouton Pause s'éteindra alors et le massage reprendra là où il 

s'était arrêté.

La fin d'un massage

 • Pour interrompre un massage en cours de séance, appuyez sur le bouton d'alimentation. Cette action mettra fin à la séance en 
éteignant le fauteuil. Le mécanisme de massage se repliera lentement dans sa position de rangement (sous l'assise du fauteuil) et, si 
le fauteuil était en position inclinée, il se redressera automatiquement.

REMARQUE: les massages s'arrêteront automatiquement après environ 15  

minutes d'activité. Le fauteuil restera incliné. 

REMARQUE: ne vous levez jamais du fauteuil sans l'avoir d'abord remis en  

position verticale

REMARQUE: n'appuyez jamais sur l'accoudoir et ne montez jamais sur le  

repose-pieds pour vous lever du fauteuil.

NONNON
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Interprétation de l'écran d'accueil de la télécommande

Le type de sélection, ou la partie du menu actuellement active, s'affiche ici. 

Les noms des programmes ou méthodes sélectionnés apparaissent ici.

Au début d'un programme, la durée restante s'affichera ici.

Lorsque cette icône prend la forme d'un triangle, le massage est en cours. Lorsque cette icône prend la forme d'un 

symbole de pause (deux lignes verticales), le massage est en pause.

1

2

3

4

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Élément de menu1

Programme/méthode 
choisi(e)

2

Minuterie 3Indicateur de 
lecture/pause

4
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POUR ÉVITER LES BLESSURES

 • Avant de procéder au nettoyage, débranchez toujours le cordon d'alimentation de la prise murale.

 • Ne nettoyez jamais le fauteuil ou la télécommande avec les mains mouillées.

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE

 • Avant de procéder au nettoyage, débranchez toujours le cordon d'alimentation de la prise murale.

 • Ne nettoyez jamais le fauteuil ou la télécommande avec les mains mouillées.

Stockage

 • Après chaque utilisation, coupez l'interrupteur d'alimentation situé à l'arrière du fauteuil et débranchez le cordon d'alimentation de la 
prise murale. 

 • Lorsqu'elle n'est pas utilisée, le fauteuil doit toujours être rangé en position verticale (dossier complètement redressé, repose-pieds 
en position la plus basse).

 • Le fauteuil doit être entreposée dans un endroit peu humide.

 • Ne laissez pas le fauteuil exposé à la lumière directe du soleil ou dans des endroits où la température est élevée. Cela pourrait en-
traîner une décoloration du revêtement. 

Nettoyage et entretien

 • Utilisez un chiffon doux et sec pour dépoussiérer la télécommande et les surfaces en polyuréthane situées à l'intérieur du fauteuil.

 • Utilisez régulièrement un rouleau anti-peluches pour éliminer la poussière et les saletés de la surface en feutre. Pour nettoyer des 
taches localisées, utilisez un chiffon humide imbibé d'une solution détergente douce, essuyez délicatement la surface, puis laissez 
sécher à l'air libre ; testez toujours la solution de nettoyage sur une zone peu visible au préalable, et évitez d'utiliser des produits 
chimiques agressifs ou de frotter trop fort, car cela pourrait endommager les fibres du feutre. 

Conseils

 • Optez pour une petite quantité de liquide vaisselle doux ou d'un détergent spécial laine, mélangé à de l'eau tiède. 

 • Ne trempez pas le chiffon, contentez-vous de l'humidifier pour éviter toute exposition excessive à l'eau.

 • Nettoyez la surface en feutre par de légers mouvements circulaires. Ne frottez pas trop fort, car cela pourrait endommager les 
fibres du feutre. 

 • Laissez la zone nettoyée sécher complètement à l'air libre.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

ENTRETIEN ET RANGEMENT
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Guide de dépannage

Si vous rencontrez des problèmes de fonctionnement avec votre fauteuil de massage, veuillez vérifier les points suivants pour 
voir s'ils peuvent être facilement résolus. Si le fauteuil continue de présenter un dysfonctionnement ou ne fonctionne pas, 
veuillez mettre l'interrupteur d'alimentation principal sur «Arrêt» et débrancher la fiche d'alimentation de la prise murale. 

Contactez Positive Posture pour toute intervention. Ne démontez pas et n'essayez pas de réparer le fauteuil vous-même. 
Cela entraînerait l'annulation de la garantie.

Problème: Mon fauteuil ne fonctionne pas après la mise sous tension.  
Causes possibles et solutions:

 • Assurez-vous que le fauteuil est bien branché à la prise murale. 

 • Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation principal situé à l'arrière du fauteuil est en position «ON».

 • Assurez-vous que le cordon d'alimentation est correctement branché.

 • Assurez-vous que la télécommande est sous tension en appuyant sur le bouton d'alimentation de celle-ci. 

 • Assurez-vous qu'un programme de massage a été sélectionné en appuyant sur n'importe quel bouton de massage programmé 
ou manuel de la télécommande. 

 • D'autres problèmes peuvent être liés à des câbles ou à une fiche endommagés, à un fusible grillé ou à un dysfonctionnement du 
circuit interne. Contactez Positive Posture pour obtenir de l'aide.

Problème: Mon fauteuil fait beaucoup de bruit.  
Causes possibles et solutions:

 • Le fauteuil de massage émet de nombreux bruits qui sont tout à fait normaux. Il s'agit notamment du bruit produit lors des ta-
potements, du frottement des rouleaux contre le revêtement du siège pendant le pétrissage, du bruit des rouleaux se déplaçant 
de haut en bas sur le rail, ainsi que du bruit de la pompe à air et des coussins gonflables qui se gonflent et se dégonflent. Si 
vous entendez d'autres bruits que ceux-ci, ou si les bruits changent soudainement ou deviennent plus forts, veuillez contacter 
Positive Posture pour une intervention.

Problème: les rouleaux se sont soudainement arrêtés au milieu d’une session.  
Causes possibles et solutions:

 • Le fauteuil est peut-être à court de batterie. Coupez l’interrupteur principal, débranchez le cordon d’alimentation de la prise 
murale, puis rebranchez-le et remettez l’interrupteur principal en position «marche».

 • Pour vérifier que la séance de massage n’est pas terminée, utilisez la télécommande pour sélectionner une nouvelle séance. 

 • Il arrive parfois que, sous l’effet d’une pression trop forte, les roulettes cessent temporairement de tourner. Pour vérifier cela, 
soulevez légèrement votre corps ou relevez légèrement le dossier du siège inclinable.

DÉPANNAGE
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Guide de dépannage, suite...

Problème: Le dossier ou le repose-jambes ne s'abaisse pas complètement. 
Causes possibles et solutions:

 • Assurez-vous qu'aucun objet ne bloque son passage.

Problème: le cordon d'alimentation ou la fiche est anormalement chaud(e).  
Causes possibles et solutions:

 • Cessez immédiatement d'utiliser le fauteuil. Coupez l'alimentation électrique à l'interrupteur principal et débranchez la fiche de 
la prise murale. Appelez Positive Posture pour faire réparer l'appareil. 

Problème: l'oreiller est trop haut/trop bas.  
Causes possibles et solutions:

 • Il suffit de pousser l'oreiller vers le haut ou de le tirer vers le bas pour changer sa position. 

Q: Puis-je installer le fauteuil sur un parquet?  
R: Oui. Cependant, comme le fauteuil pourrait endommager le sol, nous vous recommandons de placer un tapis ou un 
revêtement similaire sous le fauteuil.

Q: J'ai renversé de l'eau sur le fauteuil. Que dois-je faire?  
R: Il y a un risque d'électrocution. Cessez immédiatement d'utiliser le fauteuil et procédez comme suit:

 • Éteignez l'interrupteur d'alimentation principal situé à l'arrière gauche du fauteuil.

 • Débranchez l'appareil de la prise murale.

 • Contactez Positive Posture pour obtenir de l'aide.

Q: Comment puis-je intensifier le massage?  
R: Essayez l'une des solutions suivantes:

 • Reculez-vous davantage dans le fauteuil afin que votre poids repose contre le dossier inclinable.

 • Abaissez le dossier du siège.

Q: Comment rendre le massage plus doux?  
R: Essayez l'une des solutions suivantes:

 • Relevez le dossier du siège inclinable.

 • Placez le coussin amovible sur le siège ou derrière le dos de l'utilisateur, selon votre préférence.

DÉPANNAGE



Garantie 

Nous sommes convaincus que votre nouveau fauteuil de massage vous procurera de nombreuses années de détente et de 
fonctionnement sans souci. Votre fauteuil de massage Positive Posture est couvert par une garantie limitée de 3 ans. Notre 
garantie limitée comprend une intervention à domicile couvrant l'ensemble des pièces et de la main-d'œuvre en France. 
Le châssis et les pièces fixes sont couverts pendant 3 ans. Certaines restrictions s'appliquent. Consultez le site www.
PositivePosture.com pour connaître tous les détails de la garantie. Nous vous recommandons d'imprimer les informations 
relatives à la garantie limitée au moment de l'achat et de les conserver avec votre manuel d'utilisation. 

Entretien et réparations

Avant de faire appel au service après-vente ou à l'assistance technique, veuillez consulter le guide de dépannage à la page 28. 
Si le problème persiste, contactez Positive Posture pour obtenir de l'aide. Pour un service plus rapide, veuillez vous munir des 
informations suivantes:  

 • Votre nom, votre adresse e-mail, votre adresse postale et votre numéro de téléphone

 • Numéro de modèle (voir la rubrique «Caractéristiques techniques» sur la couverture de ce manuel d'utilisation ou consulter 
l'autocollant apposé à l'arrière du piètement de votre fauteuil)

 • Numéro de série (voir l'autocollant apposé à l'arrière du piètement de votre chaise)

 • Copie du reçu original et date d'achat

 • Dysfonctionnement ou problème, avec le plus de détails possible

GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE
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Nom du modèle Solara

Référence PP1915

Alimentation électrique 220 V CA  |  60 Hz

Consommation électrique 120W

Durée prévue 15 minutes

Course des rouleaux du dos 112 cm

Séances prédéfinies 8 programmes + Full Body Air

Séances manuelles 6 techniques + rouleaux de massage pour les pieds

Minuterie programmable Environ 15 minutes

Plage de réglage du  

repose-pieds
Environ 17,75 cm

Angle d'inclinaison Entre environ 113° et 149° par rapport à un sol plat

Dimensions du siège
En position verticale: 123,5 cm (L) x 72,5 cm (l) x 114 cm (H) En position inclinée: 150 cm 
(L) x 72,5 cm (l) x 96 cm (H)

Largeur d'assise 48,25 cm

Profondeur d'assise 41 cm

Poids de le fauteuil 73,4 kg

Matériaux de couverture Extérieur: feutre synthétique (100 % polyester)  |  Intérieur: polyuréthane

Éléments fournis Cordon d'alimentation, coussin de siège

Dimensions d'expédition 128,5 cm x 77 cm x 116,5 cm 

Poids à l'expédition 94,1 kg

Poids recommandé de 
l'utilisateur

100 kg (maximum)

Taille recommandée de 
l'utilisateur

entre 153 cm et 182 cm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES



Votre fauteuil de massage a été soigneusement conçu pour répondre à vos 

besoins spécifiques en matière de confort et de détente. Si vous avez des 

questions concernant le fonctionnement de votre fauteuil de massage, vous 

trouverez les coordonnées d'un expert en fauteuils Positive Posture sur le site 

www.PositivePosture.com.

Positive Posture. Une filiale de Furniture For Life.
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